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Ce produit installé selon les présentes instructions permet une mise en place conforme aux normes EN 12453 et EN 13241-1. 
La responsabilité de l’installation d’automatisation et de son fonctionnement «selon les normes» incombe à l’installateur.
Par la présente Somfy déclare que le produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive 1999/5/CE. Une déclaration de conformité est mise à disposition à l’adresse internet  
www.somfy.com/ce (Elixo 800/1300/2000), utilisable en UE, CH et NO.

1. GénéRalitéS

2. SécuRité
2.1. Généralités
Toujours lire cette notice d’installation et les consignes de sécurité jointes avant de commencer l’installation de ce produit Somfy. 
Ce produit Somfy doit être installé par un professionnel de la motorisation et de l’automatisation de l’habitat auquel cette notice 
est destinée.  
Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu 
bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation de l’appareil. 
L’utilisation de tout accessoire de sécurité non validé par Somfy se fait sous la seule et entière responsabilité de l’installateur. 
Cette notice décrit l’installation, la mise en service et le mode d’utilisation de ce produit. 
L’installateur doit, par ailleurs, se conformer aux normes et à la législation en vigueur dans le pays d’installation et informer ses 
clients des conditions d’utilisation et de maintenance du produit. 
Toute utilisation hors du domaine d’application défini par Somfy est non conforme. Elle entraînerait, comme tout irrespect des 
instructions figurant dans cette notice, l’exclusion de la responsabilité et de la garantie Somfy.

2.2. consignes de sécurité
Avant de procéder à l’installation, s’assurer que la structure du portail est conforme aux prescriptions des normes en vigueur et 
en particulier :

 -  Le rail de coulissement du portail doit être linéaire, horizontal, et les roues doivent être aptes à supporter le poids du 
portail.

 -  Le portail doit pouvoir être déplacé facilement de façon manuelle sur toute sa course et aucune embardée latérale 
excessive ne doit se vérifier.

 - Le guidage supérieur doit permettre le jeu exact avec le portail afin d’as surer un mouvement régulier et silencieux.
 - Des butées d’arrêt au sol doivent être installées tant en ouverture, qu’en fermeture.
 -  La position établie pour la fixation de la motorisation doit permettre d’ef fectuer le débrayage manuel de la motorisation 

d’une façon facile et sûre. 
Si les éléments vérifiés ne répondent pas aux conditions exposées ci-dessus, il faut les réparer ou, si nécessaire, les remplacer. 
Le choix des accessoires de sécurité de l’installation doit être conforme aux normes applicables et réglementations en vigueur 
dans le pays d’installation. 
S’assurer qu’il n’existe pas de zones dangereuses (écrasement, cisaillement, coincement) entre le portail et les parties fixes 
environnantes dues au mouvement d’ouverture du portail. 
Sur un portail barraudé, si les barreaux sont espacés de plus de 40 mm les uns des autres, installer le dispositif de sécurité 
adéquat pour éviter le cisaillement. 
Préserver une zone de dégagement de 500 mm à l’arrière du portail lorsqu’il est complètement ouvert. 
Garder le portail à vue pendant le mouvement. 
Mettre les dispositifs de commande fixes et les télécommandes hors de portée des enfants.  
Tout interrupteur sans verrouillage doit être installé en vue directe du portail, mais éloigné des parties mobiles. Il doit être installé 
à une hauteur minimale de 1,5 m et ne pas être accessible au public. 
Pendant l’installation de la motorisation :

 - Enlever les bijoux (bracelet, chaîne ou autres).
 - Pour les opérations de perçage et de soudure, porter des lunettes spéciales et des protections adéquates.
 - Utiliser les outils appropriés.
 - Ne pas se raccorder au secteur ou à une batterie de secours avant d’avoir terminé l’installation.
 - Manipuler avec précaution le système de motorisation pour éviter tout risque de blessure.

Pour fonctionner, la motorisation doit être alimentée sous 230 V 50 Hz. La ligne électrique doit être :
 - exclusivement réservée à la motorisation,
 - d’une section minimale de 1,5 mm²,
 -  équipée d’un interrupteur omnipolaire homologué avec ouverture des contacts d’au moins 3,5 mm, doté d’une protection 

(fusible ou disjoncteur calibre 16 A) et d’un dispositif différentiel (30 mA),
 - installée selon les normes de sécurité électrique en vigueur.

Il est conseillé de munir l’installation d’un parafoudre (conforme à la norme NF C 61740, tension résiduelle maximum 2 kV). 
Vérifier régulièrement l’état du portail. Les portails en mauvais état doivent être réparés, renforcés, voire changés. Vérifier le bon 
serrage des vis et des fixations des différents éléments de la motorisation.  
Avant d’intervenir sur l’installation, couper l’alimentation électrique.
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3.1. composition du kit standard
1 Système à encodeur x 1
2 Unité de commande électronique x 1
3 Moteur x 1
4 Clés de débrayage x 2
5 Vis M8 pour mise à niveau du moteur x 4
6 Ecrous x 4
7 Plaque de fixation x 1
8 Rondelles x 2
9 Goujons à sceller x 2
10 Vis M6 pour fixation pattes de fin de course x 4
11 Pattes de fin de course x 2
12 Télécommandes Keygo x 2
13 Antenne déportée x 1

3. DeScRiption Du pRoDuit
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3.3. Domaine d’application
Portails coulissants jusqu’à 800 kg, 1300 kg ou 2000 kg et 100 
manoeuvres journalières.

3.4.  installation type
A Moteur

B Crémaillère métallique

C Antenne

D Feu orange

E Jeu de cellules photoélectriques

F Contact à clé

G Barre palpeuse

H Patte de fin de course

i Butées d’arrêt au sol
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3.2.  encombrement du moteur
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3.5. Description de l’unité de commande
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FUSIBLES :

protection alimentation 230V

F2 =  T1,6A   250V~ -retardé-
protection basse tension 

F1 =  5A   250V~ - instantané-

élément Fonction
VOYANT 2e C Connecteur pour connexion module 

relais MR/08
MODULE MR/08 SR 24.08 Module relais pour voyant portail 

ouvert et 2e condensateur de 
démarrage

SOG/4A Non utilisé
ENCODEUR Connecteur pour connexion encodeur 

(si présent)
SW1 Micro-interrupteurs pour paramétrage 
SW2 Micro-interrupteurs pour paramétrage
PROG Touche pour entrer en programmation 

motorisation
LAVORO Touche de programmation temps de 

travail
PAUSA Touche de programmation du temps 

de pause portail ouvert/délai avant 
fermeture automatique

REG Potentiomètre de réglage de la 
force du moteur, de la sensibilité de 
détection

MODULE RADIO RTS Module pour réception radio RTS
PROG Touche pour entrer en programmation 

télécommande, point de commande 
radio RTS

voyant Fonction allumé eteint
START Commande ouvre/ferme Commande ouvre/ferme activée non activé - état normal
PED Commande ouverture piéton Commande ouv. piéton/ferme activée non activé - état normal
STOP Commande stop Commande stop à l’état normal Touche stop activée
FOTO Cellules photoélectrique Cellules non occultée - état normal Cellules occultées - présence d’un obstacle
FCA Fin de course ouverture Portail en mouvement ou en position intermédiaire 

(contact NC)
Portail complètement ouvert (contact NO)

FCC Fin de course fermeture Portail en mouvement ou en position intermédiaire 
(contact NC)

Portail complètement fermé (contact NO)

COSTA Barre palpeuse Barre palpeuse à l’état normal Barre palpeuse en action
DL10 Programmation/test -  clignotant pour indiquer l’entrée en programmation

-  clignotant avec fréquence élevée pour indiquer d’éventuelles anomalies trouvées dans le test de la 
commande moteur

DL11 Commande moteur Intensité lumineuse différente suivant la tension de commande du moteur
DL12 Encodeur Durant le mouvement du portail indique la réception d’impulsions de l’encodeur

3.5.1. unité de commande

3.5.2. voyants

moDule mR/08

FuSibleS :
F1 = 5a 250v~ -instantané- 
protection alimentation 230v
F2 = t1, 6a 250v~ -retardé- 
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L’impact contre un obstacle, en ouverture et en fermeture, 
est détecté par le système à encodeur qui bloque et inverse 
le mouvement du portail sur environ 10 cm, lorsque le micro-
interrupteur 1 de SW1 est sur OFF.
La sensibilité de détection est réglée à l’aide du potentiomètre 
REG pendant la mise en service du moteur.
La détection d’obstacle est exclue lorsque le micro-interrupteur 
1 de SW1 est sur ON. Dans ce cas, d’autres systèmes de 
sécurité doivent être utilisés (par exemple, barre palpeuse) 
conformément aux normes en vigueur.

  Cet aspect est très important, car la responsablilité 
de l’installation d’automatisation et de son 
fonctionnement selon les normes incombe à 
l’installateur.

  Les fortes différences de température entre l’été et 
l’hiver provoquent différentes dilatations dans tous 
les matériaux, y compris ceux avec lesquels sont 
construits les moteurs. Il est donc conseillé de 
contrôler le réglage de la force d’impact au début 
de l’hiver et de l’été.

Le module relais MR/08 SR 24.08 présent entre les deux 
borniers commande un deuxième condensateur de démarrage 
(pré-câblé en usine) . Ce condensateur permet d’augmenter le 
couple de démarrage pendant les deux premières secondes à 
chaque démarrage du moteur.

Un voyant câblé sur le module relais MR/08 permet de porter 
une signalisation optique sur l’état du portail (ouvert / en 
mouvement).
En particulier en utilisant les bornes C-NO (contact libre de 
potentiel 3A 250Vca) on peut avoir les indications suivantes : 

- Lumière allumée fixe : le portail est ouvert et arrêté
-  Lumière avec clignotement lent : le portail est en 

phase d’ouverture
-  Lumière avec clignotement rapide : le portail est en 

phase de fermeture

SPIA
2° COND

MODULE MR/08

SPIA
2° COND

MODULE MR/08

contact sans potentiel relais 
-3 a max.- pour signalisation 
optique de l’état du portail

contact sans potentiel relais  
pour 2e condensateur de 
démarrage, pré-câblé en 
usine

F1

F2

+
-

O
N

O
N

3.5.3.  condensateur de démarrage (module relais mR/08)

3.5.4.  voyant de signalisation de l’état du portail (module relais mR/08)

3.5.5. Réglage de la force du moteur
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35 mm

35 mm
95 mm
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[3]
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75 mm
35 mm

35 mm
95 mm

[1]

[6]

[7]

[2]

[3]

[5]

[4]

75 mm
35 mm

[9][8]

12/14 mm

4. inStallation

4.3. installation de la motorisation
4.3.1. Montage du système de fixation
Le kit de fixation à sceller du moteur est prévu pour une 
embase béton. 
[1].   Visser les deux écrous sur les goujons jusqu’à 35 mm.
[2].   Enfiler les goujons à travers les trous de la plaque 

d’assise.
[3].   Visser un autre écrou sur chaque goujon sans le serrer.
[4].   Creuser un trou dans lequel placer la plaque d’assise fixée 

aux goujons et les tuyaux flexibles pour le passage des 
câbles.

[5].   Positionner la plaque d’assise en respectant les distances 
et la fixer de manière à la maintenir bien à plat.

[6].   Effectuer l’ancrage au sol avec une coulée de ciment, en 
maintenant la plaque d’assise à fleur de ciment et avec les 
deux écrous complètement à la surface.

[7].   Attendre que le ciment ait pris puis enlever les deux 
écrous. 

[8].   Percer deux trous à l’extrémité du trou oblong de la plaque 
d’assise (côté opposé aux goujons) à un diamètre de 12 
ou 14 mm en fonction des chevilles (non fournies).

[9].  Mettre une cheville (non fournie) dans chaque trou.

  Si le moteur doit être positionné dans une zone 
sujette aux inondations, la plaque d’assise doit être 
cimentée à une hauteur suffisante pour éviter que 
l’eau atteigne le moteur.

4.1. avant de commencer l’installation
 - Vérifier que le portail est muni de rails de soutien robustes.
 - Vérifier que le rail est bien fixé au sol.
 - Vérifier le coulissement parfait du portail sur le rail.
 - Installer deux solides butées d’arrêt mécanique aux deux extrémités du rail.

  L’installation des butées d’arrêt mécanique en ouverture et en fermeture du portail est nécessaire pour la 
sécurité de l’installation. Les butées doivent être installées avant la mise en service du moteur.

4.2. ouverture du groupe moteur
[1].  Enlever les vis de fixation latérales.
[2].  Enlever le capot du moteur.
[3].  Enlever la bande en plastique du bloc moteur.

[1]

[2]

[3]
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VIS SANS TÊTE

RONDELLE

ÉCROUS

 

GOUJONS

[1]

[2]

[3]

[4]

4.3.2. positionnement du moteur
[1].   Positionner le moteur sur la plaque d’assise en faisant 

passer la partie filetée des goujons à travers les fentes de 
la base.

[2].   Positionner les rondelles sur les goujons et visser les 
2 écrous sans les serrer complètement. Ils ne seront 
serrés qu’après l’installation de la crémaillère.

[3].   Visser les 4 vis dans les logements indiqués sur la figure 
ci-contre.

[4].  Mettre de niveau le moteur en agissant sur les vis.

4.5. installation de la crémaillère

 Utiliser une crémaillère métallique (ref. 9011069).

[1].   Visser ou souder une crémaillère métallique sur toute la 
longueur du portail en respectant une hauteur de 75 mm 
entre le bas de la crémaillère et le sol.

[2].   Régler verticalement la crémaillère pour assurer un jeu 
crémaillère-pignon d’environ 2 mm tout au long de la 
course du portail.  
Ce réglage est important afin d’éviter une usure 
prématurée du pignon et de la crémaillère ; le pignon ne 
doit pas supporter le poids du portail.

JE
CRÉMAILLÈRE
MÉTALLIQUE U ENVIRON 

2 mm

[1]

[2]

75 mm

NO OK

4.4. Débrayage du moteur
[1].   Insérer la clé de débrayage dans le cylindre situé sur le 

devant du groupe moteur.
[2].  Tourner la clé d’un demi tour vers la gauche.
[3].   Pousser avec force le couvercle de débrayage vers le bas 

jusqu’au déclic.
1/2

[1]
[2]

[3]

  Vérifier que le pignon s’enclenche dans la 
crémaillère sur toute la largeur de la dent. 

ecRouS

RonDelleS

GouJonS

viS SanS tÊte

cRémaillÈRe 
métallique Jeu enviRon
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4.6. Fixation des pattes de fin de course
  - Pour des raisons de sécurité, installer une butée d’arrêt mécanique aussi bien en fermeture qu’en ouverture.  
- Pour un fonctionnement correct du fin de course, respecter une distance de 30 mm (+ ou - 5 mm) entre le capot 
du moteur et la patte de fin de course. Une distance supérieure à 35 mm peut provoquer le blocage du portail en 
position ouverte ou fermée. Une distance inférieure à 25 mm peut provoquer la rupture du ressort de commande 
du fin de course. 
- Les pattes de fin de course doivent être réglées de sorte que, compte tenu de l’inertie et des variations de 
températures, le portail n’arrive pas à s’appuyer aux butées d’arrêt mécanique à l’ouverture ou à la fermeture. 
Si tel était le cas, le couvercle pourrait se rompre durant l’opération de débrayage. A cause des dilatations 
thermiques saisonnières, il est conseillé de vérifier cette condition aussi bien en été qu’en hiver.

CLICK!

MOTEUR

BUTÉE D’ARRÊT 
MÉCANIQUE 
EN OUVERTURE

BUTÉE D’ARRÊT 
MÉCANIQUE 
EN FERMETURE

MAX. 35 mm
MIN. 25 mm

CRÉMAILLÈRE

4.7. Fixation définitive du moteur
[1].  Vérifier que :

 -  les écrous de réglage sont tous en contact avec le fond 
du moteur,

 - le moteur est bien de niveau,
 - le portail coulisse correctement,
 -  le jeu crémaillère-pignon ne varie pas de trop sur toute la 

course du portail. 
[2].   Serrer les écrous sur les goujons et ajouter 2 vis M10x80 

(non fournies) dans les chevilles pour rendre plus stable le 
moteur.

4.8. embrayage du moteur
[1].  Ouvrir manuellement le portail de 50 cm.
[2].   Bloquer manuellement le moteur en fermant le couvercle 

du débrayage et en retirant la clé du cylindre.
[3].   Bouger manuellement le portail de quelques centimètres  

en ouverture et en fermeture jusqu’au blocage du pignon 
d’arrêt.

50 cm

50 cm

[1]

[2]

[3]

SERRER 

2 VIS ADDITIONNELLES M10x80

butée D’aRRÊt 
mécanique en 
FeRmetuRe

cRémaillÈRe

SeRReR

2 viS aDDitionnelleS m10x80

maX. 35 mm
min. 25 mm

moteuR

butée D’aRRÊt 
mécanique en 
ouveRtuRe

[1].   Manoeuvrer manuellement le portail pour le mettre en 
position fermée.

[2].   Positionner une patte sur la crémaillère de façon à ce 
qu’elle actionne le contact de fin de course du moteur.  
Le contact de fin de course moteur doit faire un clic 
lorsqu’il est enclenché.

[3].   Visser la patte sur la crémaillère avec les 2 vis M6 
fournies.

[4].   Manoeuvrer manuellement le portail pour le mettre en 
position ouverte puis répéter les étapes 2 et 3 de la 
procédure pour fixer la seconde patte sur la crémaillère.
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5. câblaGe
5.1. plan de câblage général

bornes connexions Description

1-2 Alimentation Entrée alimentation carte 230 V~ ±10%, 50-60 Hz
3-4 Feu orange Sortie feu orange non clignotant 230 V - 50 W max. 
3-5 Eclairage de zone Sortie éclairage de zone  230 V - 100 W max.
6-7-8 Moteur Connexion moteur
9-10 Alimentation accessoires Sortie alimentation accessoires 24 V - 500 mA (9 = +, 10 = -)
10 -11-16-20 Commun Bornes communes des entrées
12 Barre palpeuse Entrée barre palpeuse (contact NC)
13 Fin de course fermeture Contact fin de course fermeture (contact NC avec portail en position intermédiaire)
14 Fin de course ouverture Contact fin de course ouverture (contact NC avec portail en position intermédiaire)
15 Cellules photoélectriques Avec dip1 SW2 OFF : entrée cellule photoélectrique active seulement en fermeture 

(contact NC)
Avec dip1 SW2 ON : entrée cellule photoélectrique active en ouverture et 
fermeture (contact NC)

17 Commande de stop Entrée commande stop (contact NC). La pression de cette commande bloque 
le fonctionnement des moteurs. Sa pression pendant le temps de pause portail 
ouvert annule la refermeture automatique du portail.

18 Commande ouverture piéton/ferme 
ou 
Ouvre seulement

Entrée commande ouverture piéton (contact NO) commande l’ouverture du portail 
sur environ 1 m et la fermeture en mode pas à pas. 
Voir page 15 pour basculer en «Ouvre seulement»

19 Commande ouvre/ferme 
ou 
Ferme seulement

Entrée commande ouvre/ferme (contact NO) commande l’ouverture et la fermeture 
en mode pas à pas.
Voir page 15 pour basculer en «Ferme seulement»

21-22 Antenne Entrée antenne (21 = âme, 22 = tresse)
SPIA (module MR/08) Signalisation portail ouvert Sortie - contact libre de potentiel NO - pouvoir de coupure 230V 3A

+
-

CELLULES
PHOTOELECTRIQUES

RXTX

NC

NO
OUV. PIÉTONS/FERME // OUVRE SEULEMENTNC STOP

NO
OUVRE/FERME // FERME SEULEMENT

NC
NC

NC

BARRE PALPEUSE
FIN DE COURSE FERMETURE
FIN DE COURSE OUVERTURE

DÉBRANCHER
 L’ALIMENTATION  

AVANT 
D’INTERVENIR SUR  
LES CONNEXIONS

10
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17
18
19
20

21
22
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SPIA
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~
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 23

0V
~

230V~ ±10%
50/60Hz 1

2

3
4
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7
8

VO
YA

NT
e

   
2

 C

C1 C2

MODULE MR/08

22
21

  La responsabilité de l’installation d’automatisation et de son 
fonctionnement «selon les normes» incombe à l’installateur.

BARRE PALPEUSE

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

OUVRE
FERME
COMMUN

1

2

3
4
5
6
7
8

CELLULES

DébRancheR 
l’alimentation 

avant 
D’inteRveniR SuR 
leS conneXionS

voYant poRtail 
ouveRt

maSSe

antenne

moDule mR/08

commun

Stop
ouv.piéton/FeRme // ouvRe Seulement
ouvRe/FeRme // FeRme Seulement

FeRme

Fin De couRSe FeRmetuRe
Fin De couRSe ouveRtuRe

ouvRe

baRRe palpeuSe

celluleS 
photoelectRiqueS

a
li

m
en

ta
ti

o
n

 
vo

Ya
n

t
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iR
a

G
e 

D
e 
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n

e 
23
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~
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u
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n
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e 

23
0v

~

La mise en service de la motorisation requière l’installation préalable des dispositifs 
de sécurité prescrits par la norme EN12453 : cellules photoélectriques et bord 
palpeur actif muni d’une électronique assurant son autotest (ex : Bircher Reglomat 
profil sensible type ELE040/080A0J0 + commande type ESA 25).

Après l’installation du bord palpeur actif, il est impératif de faire une mesure d’effort avec un appareil de mesure conforme aux 
exigences de la clause 5.1.1 de la norme EN 12445.
aucun mouvement n’est possible avant raccordement de ces dispositifs de sécurité
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5.3. câblage de l’antenne
Pour une réception optimale, l’antenne :

 -  doit être éloignée au maximum des borniers et fils 
d’alimentation

 - doit toujours être installée en hauteur et visible de loin.
 - ne doit pas être coupée 
 -  ne doit pas être fixée sur un poteau métallique ou 

derrière un grillage.
La plaquette de fixation est un élément actif de l’antenne. Elle 
ne doit être ni supprimée, ni modifiée. 
Couper le câble coaxial s’il est trop long. Il est préférable de 
diminuer la longueur pour améliorer le signal (un câble coaxial 
trop long, rallongé ou raccordé à l’aide d’un domino altère le 
signal).

5.5. câblage de l’alimentation

5.4. connexions du moteur

5 mm

15 mm
a
b

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

ANTENNE

MASSE

1

2

3
4
5
6
7
8

22
21

A B

Vérifier les connexions suivant si le moteur (vu de l’intérieur) est postionné à droite (configuration d’usine) ou à gauche.

motorisation à gauche (a) motorisation à droite (b)
Fil Borne Borne

connexion moteur Ouvre 7 6
Ferme 6 7

Connexion fin de course Marron 13 14
Noir 14 13
Bleu 11 11

CÂBLE  
ALIMENTATION 
230 V~

mettre l’installation sous tension avant de commencer la mise en service.

 5.2. installation des passe-câbles 
Faire des petits trous sur les manchons passe-câbles, de sorte 
que chaque manchon adhère bien au câble. 
Si les manchons n’adhèrent pas bien aux câbles, des insectes 
pourraient pénétrer à l’intérieur et provoquer des courts-
circuits, endommageant de manière irrémédiable la logique de 
commande électronique.

câble 
alimentation 
230v~

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8
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6.1. mémorisation des télécommandes
Pour mémoriser les télécommandes, utiliser la touche PROG 
du module radio RTS.

6. miSe en SeRvice RapiDe

[1] [2]

.......2 min........

PROG

2 s

PROGPROGPROG PROG
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O
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STOP
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+
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R
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+
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O
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O
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O
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G
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PROG

6.1.1.  mémoriser une télécommande 2 ou 4 
touches

[1].   Appuyer sur la touche PROG du module radio RTS 
(environ 2 s) jusqu’à ce que le voyant rouge s’allume 
« fixe ».

[2].   Appuyer sur le canal de la télécommande à associer à 
la motorisation dans un délai de 2 min. Le voyant rouge 
clignote, la télécommande est mémorisée.

L’exécution de cette procédure pour un canal déjà mémorisé 
provoque l’effacement de celui-ci.

6.1.2.  Sortir du mode programmation sans enregistrer de télécommande
Faire un appui court sur la touche PROG de l’unité de commande.

6.2.  programmation de la force d’impact et des zones de ralentissement
Cette étape de programmation permet de :

 -  régler la force d’impact du portail, en cas d’impact contre un obstacle en phase de ralentissement,
 - définir le point de début de ralentissement du portail à l’ouverture et à la fermeture.

Le point de ralentissement peut être exclu.

6.2.1. avant la programmation
•  Si des dispositifs électriques et de sécurité (cellules 

photoélectriques, feu orange, etc.) doivent être installés, 
ils doivent être raccordés avant la programmation (voir 
raccordement des périphériques page 13).  
Contrôler qu’ils fonctionnent correctement :

 -  Les LED de signalisation des entrées NC (stop, cellules 
photoélectriques, fin de course, barre palpeuse) doivent 
être allumées.

 -  Les LED de signalisation des entrées NO (ouvre/ferme, 
ouv. piétons) doivent être éteintes.

En cas d’anomalie, identifier le problème et y remédier.
• Le potentiomètre REG doit être positionné entre + et -.
• Le portail doit être ouvert d’environ 50 cm.
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[3]

+
-

R
EG

[2]

[1]

+
-

R
EG

[1].   Appuyer sur la touche PROG. 
La LED DL10 clignote pour indiquer 
que l’unité de commande est en mode 
programmation.

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
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DL10
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6.2.2.  programmation du temps de travail et réglage de la force d’impact en zone de ralentissement

6.2.3.  Réglage du couple maximum en zone de vitesse normale

Pour la programmation, utiliser les touches 
PROG et LAVORO de l’unité de commande.
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LAVORO PROG

[2].   Appuyer sur la touche LAVORO. 
Le portail se ferme avec une vitesse élevée 
puis ralentit.

[3].   Pendant la phase lente de fermeture, 
tourner le potentiomètre REG pour régler 
la force d’impact du portail en phase de 
ralentissement:
 -  vers le - pour diminuer la force d’impact,
 -  vers le + pour augmenter la force d’impact. 

[4].   Une fois le portail fermé (LED FCC éteinte), 
remettre le potentiomètre REG entre + et -.

[5].   Appuyer sur la touche LAVORO. 
Le portail s’ouvre.

[6].   Avant la fin de l’ouverture (environ 50 cm 
avant la butée d’arrêt), appuyer sur la touche 
LAVORO pour définir le point de début de 
ralentissement souhaité. 
Nota : sauter cette étape pour exclure le 
ralentissement du fonctionnement normal.

  En cas de modification d’un ou plusieurs paramètres, il faut recommencer la programmation du temps de travail 
et le réglage de la force d’impact.

En cas d’erreur pendant la programmation, il faut procéder à une nouvelle programmation qui effacera la précédente. 
Pour sortir d’une programmation erronnée, éteindre et rallumer l’unité de commande.

[1].  Mettre le potentiomètre REG entre + et -.
[2].   Lancer une commande d’ouverture avec une 

télécommande mémorisée.
[3].   Pendant l’ouverture du portail, tourner le 

potentiomètre REG pour régler le couple 
maximum en vitesse normale : 
- vers le + pour augmenter le couple, 
- vers le - pour diminuer le couple.

ce réglage peut être réajuster pendant le 
fonctionnement normal de la motorisation.

[7].   A la fin de la phase d’ouverture, le cycle 
de travail et l’éventuel ralentissement sont 
programmés. Après quelques secondes, 
le portail se ferme en introduisant le 
ralentissement progammé. 
A la fin de la phase de fermeture, l’unité de 
commande sort automatiquement du mode 
programmation.
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À ce StaDe De l’inStallation, la motoRiSation eSt pRÊte À FonctionneR.

6.3. montage du capot
Remettre la bande plastique inférieure et le capot du moteur en 
le fixant avec les deux vis latérales.

7. Fonctionnement De la motoRiSation
Voir le livret utilisateur.

8. RaccoRDement DeS péRiphéRiqueS

Feu orange 230 v (ref. 9015882) éclairage de zone
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(ref. 9014994)
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OUV. PIÉTONS/FERME
OUVRE/FERME
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 9. paRamétRaGe

Fonctionnement Réglage Description du fonctionnement
mode de 
fonctionnement 
cellules 
photoélectriques

1
2

ON

SW
2

entrée cellules photoélectriques active seulement en fermeture : si les cellules 
sont occultées en fermeture, le portail s’arrête puis repart en ouverture. Si elles sont 
occultées en ouverture, le portail continue à s’ouvrir.

1
2

ON

SW
2

entrée cellules photoélectriques active en ouverture et en fermeture : si les 
cellules sont occultées en ouverture, le portail s’arrête et repart quand  elles ne sont 
plus occultées. Si elles sont occultées à la fermeture, le portail s’arrête puis repart en 
ouverture. 

active/désactive 
fonction fermeture 
automatique avec 
passage devant les 
cellules 

1
2

ON

SW
2

Fonction fermeture automatique désactivée.

1
2

ON

SW
2

Fonction fermeture automatique activée : le passage devant les cellules provoque 
la fermeture immédiate du portail.

impact contre un 
obstacle

1
2

3
4

ON

SW
1

Détection d’obstacle activée : l’impact contre un obstacle, aussi bien en phase 
d’ouverture que de fermeture, est détecté par le système à encodeur qui bloque le 
portail et inverse le mouvement de 10 cm -voir page 5-

1
2

3
4

ON

SW
1

Détection d’obstacle désactivée : l’impact contre un obstacle n’est pas détecté et 
le moteur continue à pousser.

  Si la détection d’obstacle est désactivée, adopter d’autres systèmes de 
sécurité (ex : barre palpeuse) conformément aux normes en vigueur. 
La responsabilité de l’installation d’automatisation et de son 
fonctionnement «selon les normes» incombe à l’installateur.

active/désactive 
préavis feu orange

1
2

3
4

ON

SW
1

préavis désactivé : le feu orange s’allume simultanément à l’ouverture du portail.

1
2

3
4

ON

SW
1

préavis activé : le feu orange s’allume 3 secondes avant l’ouverture du portail.

mode de 
fonctionnement

1
2

3
4

ON

SW
1

mode séquentiel : 4 pas
Durant l’ouverture : l’envoi d’une commande ouvre/ferme provoque l’arrêt du 
mouvement, une commande successive provoque la fermeture du portail.
Durant la fermeture : l’envoi d’une commande ouvre/ferme provoque l’arrêt du 
mouvement, une commande successive provoque l’ouverture du portail.
Durant la pause portail ouvert : une commande ouvre/ferme annule le temps de 
pause et provoque la fermeture immédiate du portail.

1
2

3
4

ON

SW
1

mode semi-automatique : 3 pas
Durant l’ouverture : l’envoi d’une commande ouvre/ferme est ignorée, le portail 
continue à s’ouvrir.
Durant la fermeture : l’envoi d’une commande ouvre/ferme bloque le portail pendant 
quelques secondes puis il se réouvre.
Durant la pause portail ouvert : une commande ouvre/ferme annule le temps de 
pause et provoque la fermeture immédiate du portail.

ne paS utiliSeR 1
2

3
4

ON

SW
1

laisser en position oFF.

9.1.  paramétrage des modes de 
fonctionnement
Le paramétrage des fonctionnements s’effectue avec les 
micro-interrupteurs SW1 et SW2.

  Pendant les opérations de paramétrage, le moteur doit être hors tension. 
En cas de modification des paramètres, il faut éteindre et rallumer l’unité de commande pour rendre actif ces 
nouveaux paramètres.
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9.2. programmation de la fermeture automatique

9.3.1. paramétrage entrée 18 
pour avoir l’entrée 18 en ouvRe seulement :
[1].  Débrancher l’unité de commande.
[2].   Appuyer en même temps sur PROG, LAVORO et PAUSA puis rebrancher la logique de commande en maintenant l’appui.

pour rebasculer l’entrée 18 en ouveRtuRe pieton/FeRme :
[1].  Débrancher l’unité de commande.
[2].   Appuyer en même temps sur LAVORO et PAUSA puis rebrancher la logique de commande en maintenant l’appui.

9.3.2. paramétrage entrée 19 
pour avoir l’entrée 19 en FeRme seulement :
[1].  Débrancher l’unité de commande.
[2].   Appuyer en même temps sur PROG et PAUSA puis rebrancher la logique de commande en maintenant l’appui.
pour rebasculer l’entrée 19 en ouvRe/FeRme :
[1].  Débrancher l’unité de commande.
[2].   Appuyer en même temps sur PROG et LAVORO puis rebrancher la logique de commande en maintenant l’appui.

Pour la programmation de la fermeture automatique, utiliser les 
touches PAUSA et PROG de l’unité de commande.

Pour le paramétrage des entrées 18 et 19, utiliser les touches 
PAUSA, LAVORO et PROG de l’unité de commande.
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9.2.1.  activer la fermeture automatique  
(temporisation max. 120s)

[1].   Avec l’unité de commande alimentée et le portail fermé (LED 
FCC éteinte), appuyer sur la touche PROG. 
La LED DL 10 clignote pour indiquer que l’unité de 
commande est en mode programmation.

[2].   Appuyer et maintenir l’appui sur la touche PAUSA jusqu’à 
entendre les contacts «claquer». Le clignotant s’allume. 
L’unité de commande commence le comptage des 
secondes (signalé par l’intermittence du clignotant) pour la 
temporisation de fermeture automatique du portail.

[3].   Appuyer sur la touche PAUSA quand le temps souhaité est 
atteint. 
La logique de commande mémorise le temps écoulé entre 
les deux appuis sur la touche PAUSA.  
La temporisation de fermeture automatique du portail est 
programmée.

Nota : si la touche PAUSA n’est pas pressée une deuxième 
fois, l’unité de commande sort automatiquement du mode 
programmation au bout de 120 s et mémorise le temps maximum 
de 120 s pour la temporisation de fermeture automatique.

9.2.2. Désactiver la fermeture automatique
[1].   Avec l’unité de commande alimentée et le portail fermé (LED 

FCC éteinte), appuyer sur la touche PROG. 
La LED DL 10 clignote pour indiquer que l’unité de 
commande est en mode programmation.

[2].   Appuyer et maintenir l’appui sur la touche PAUSA jusqu’à ce 
que la LED DL10 s’éteigne. 
L’unité de commande sort de la phase programmation, la 
fermeture automatique est désactivée.

9.3. paramétrage des entrées 18 et 19
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10.  eFFacement De touteS leS télécommanDeS et 
pointS De commanDeS RaDio

11. DiaGnoStic

Appuyer sur la touche PROG du module radio RTS (plus de 7 s) 
jusqu’à ce que le voyant clignote. 
Toutes les télécommandes et points de commande radio sont effacés.

problème cause Solution
le moteur ne 
fonctionne pas

Absence de tension 
d’alimentation

•  Contrôler la présence de tension aux bornes d’entrée de l’alimentation au 
moteur.

•  Contrôler que le câble d’alimentation n’est pas interrompu (le remplacement 
du câble d’alimentation doit être effectué par un technicien autorisé).

Fusible en panne Remplacer le fusible.

Intervention de la 
protection thermique 

du moteur

Laisser le moteur arrêté pendant au moins 5 minutes et relancer une 
manoeuvre.

le portail n’achève 
pas sa course

Intervention du 
contrôle de l’impact 
contre un obstacle

•  Débrayer le portail et vérifier qu’il n’y a pas d’obstacles ; en cas contraire, les 
éliminer.

•  Répéter la « programmation des temps de travail et le réglage de la force 
d’impact » page 12 en sélectionnant une force supérieure.

Nota : le contrôle de l’impact peut être désactivé en positionnant le micro-
interrupteur 1 de SW1 sur ON, dans ce cas il faut adopter d’autres systèmes 
de sécurité (par ex. bord sensible) conformément aux normes en vigueur. Cet 
aspect est très important, car LA RESPONSABILITÉ DE L’INSTALLATION 
D’AUTOMATISATION ET DE SON FONCTIONNEMENT « SELON LES 
NORMES » INCOMBE À L’INSTALLATEUR.

Mauvais réglage des 
fins de course

Contrôler et régler la position des pattes de fin de course et leur intervention 
sur le ressort de commande.

Position inadéquate 
du moteur

Contrôler que la distance entre la patte de fin de course et le bord frontal de 
sortie du ressort est compris entre 25 et 35 mm.

Coupure de 
courant durant le 
fonctionnement

La première manoeuvre d’ouverture s’effectue en ralentissement (si le portail 
est en position intermédiaire) pendant un maximum de 300 s, autrement il faut 
porter manuellement le portail en ouverture ou en fermeture complète (voir 
partie utilisateur).

le portail ne bouge 
pas ou le moteur 
patine

Condensateurs 
épuisés

Mesurer les capacités des condensateurs et les remplacer si besoin.

le portail est bloqué 
contre la butée 
d’arrêt mécanique

Réglage des pattes 
de fin de course 

inapproprié

• Enlever la bande inférieure du moteur.
• Dévisser les écrous de fixation aux goujons de plaque d’assise.
• Enlever le moteur de sa position en décrochant le pignon de la crémaillère.
• Déplacer manuellement le portail loin de la butée d’arrêt mécanique.
• Débrayer le moteur.
• Repositionner le moteur sur la plaque d’assise.
• Régler de manière adéquate les pattes de fin de course.
• Remettre la bande inférieure et bloquer le moteur.
•  Répéter éventuellement la programmation des temps de travail et de la force 

d’impact.
le rayon d’action 
des télécommandes 
est réduit

Pile de la 
télécommande usée

Si le voyant de la télécommande s’allume faiblement ou ne s’allume plus, 
changer la pile de la télécommande (voir partie utilisateur).

Mauvaise connexion 
de l’antenne

Vérifier que l’antenne est correctement connectée aux bornes 21-22.

Installation de 
l’antenne extérieure

Vérifier que l’antenne n’est pas installée sur un support métallique.
Vérifier qu’elle se trouve en champ libre.

PROG

>7s

PROGPROG
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12. caRactéRiStiqueS techniqueS
Poids maxi du portail 800 kg (Elixo 800) - 1300 kg (Elixo 1300) - 2000 kg (Elixo 2000)
Domaine d’application Résidentiel et commercial
Alimentation secteur 230 Vac ± 10% 50-60 Hz
Puissance absorbée 240 W (Elixo 800) - 260 W (Elixo 1300) - 270 W (Elixo 2000)
Courant absorbé 2,7 A max. (Elixo 800) - 2,9 A max. (Elixo 1300) - 3,0 A max. (Elixo 2000)
Force de traction et de poussée 800 N (Elixo 800) - 1100 N (Elixo 1300) - 1400 N (Elixo 2000)  

ajustable par réglage de la tension d’alimentation
Vitesse du portail 10 m/min
Détection d’obstacle Détection électronique - force d’impact réglable
Gestion de la course du portail Encodeur intégré
Zone de ralentissement Course du portail réglable 

Force d’impact réglable
Motoréducteur Pignon en acier 

Rapport de réduction : 1/28
Nombre de cycles Max. par jour : 100

Max. consécutifs :  
- 12 cycles pour une course de 7 m 
- 6 cycles pour une course de 10 m
Protection thermique : 150 °C

Temps de travail moteur - maximum de sécurité 300 s
Modes de fonctionnement Séquentiel (4 pas)

Semi-automatique (3 pas)
Options de fermeture automatique :
- Temps de fermeture automatique de 0 à 120 s
- Avec passage devant les cellules photoélectriques

Alimentation moteur 1 moteur monophasé 230 Vac
Temps de démarrage 2 s fixes
Alimentation des accessoires 24 Vdc, 500 mA
Entrées de commande filaire 2 entrées NO programmables : 

- Ouverture totale ou Ferme seulement
- Ouverture piéton ou Ouvre seulement
Stop - NC

Entrée cellules photoélectriques Contact sec : NC
Entrée de sécurité barre palpeuse Contact sec : NC
Eclairage de zone 230 V AC, 100 W max. 

Temps éclairage de zone : 90 s fixes
Sortie feu orange 230 V AC, 50 W max. avec gestion clignotement intégré
Sortie indicateur ouverture portail Contact sec : NO - 230 V, 3 A max.
Entrée antenne Impédance 50 Ohms
Température de fonctionnement de -20 °C à +60 °C
Indice de protection IP44
Poids 9,6 kg (Elixo 800) - 12,5 kg (Elixo 1300 - 2000)
Dimensions 216 x 272 x 248 mm (Elixo 800) - 246 x 325 x 248 mm (Elixo 1300 - 2000)
Récepteur radio incorporé RTS
Nombres de télécommandes mémorisables 36
Fréquence de télécommandes RTS 433.42 Mhz
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assistance
Pour tout renseignement concernant le choix, l’achat ou l’installation de systèmes Somfy, vous pouvez demander conseil à 
votre installateur Somfy ou prendre contact directement avec un conseiller Somfy qui vous guidera dans votre démarche.

conformité
Par la présente Somfy déclare que le produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes 
de la directive 1999/5/CE. Une déclaration de conformité est mise à disposition à l’adresse internet www.somfy.com/ce (Elixo 
800/1300/2000), utilisable en UE, CH et NO.

La motorisation, si installée et utilisée correctement, est conforme au degré de sécurité demandé. Il est toutefois conseillé de 
respecter ces quelques règles de conduite afin d’éviter tout inconvénient ou accident.  
Avant d’utiliser la motorisation, lire attentivement les instructions d’utilisation et les conserver en cas de besoin. 
Tenir les enfants, les personnes et les objets hors du rayon d’action de la motorisation, particulièrement pendant le fonctionnement. 
Ne pas laisser les commandes radio ou d’autres dispositifs de commande à la portée des enfants, afin d’éviter des 
actionnements involontaires de la motorisation. 
Ne pas empêcher volontairement le mouvement du portail. 
Ne pas essayer d’ouvrir manuellement le portail si l’actionneur n’a pas été déverrouillé avec la poignée de débrayage 
spéciale. 
Ne pas modifier les composants de la motorisation. 
En cas de mauvais fonctionnement, couper l’alimentation, activer le débrayage d’urgence afin de permettre l’accès et 
demander l’intervention d’un technicien qualifié (installateur). 
Pour toute opération de nettoyage extérieur, couper l’alimentation et, si présent, au moins un pôle des batteries. 
Ne nettoyer jamais la motorisation avec un appareil de nettoyage au débit d’eau haute pression. 
Nettoyer les optiques des cellules photoélectriques et les dispositifs de signalisation lumineuse. S’assurer que des branches 
ou des arbustes ne dérangent pas les dispositifs de sécurité (cellules photoélectriques).  
Pour toute intervention directe sur la motorisation, s’adresser à du personnel qualifié (installateur). 
Chaque année, faire contrôler la motorisation par du personnel qualifié.

L’ensemble Elixo a été conçu pour la motorisation de portails coulissants jusqu’à 800 kg, 1300 kg ou 2000 kg à usage 
résidentiel ou petit collectif.

1. GénéRalitéS

2. SécuRité

3. Fonctionnement

STOP

STOP

Fonctionnement en mode séquentiel (4 pas)

Fonctionnement en mode semi-automatique (3 pas)

Fonctionnement avec cellules photoélectriques
Le mode de fonctionnement des cellules photoélectriques peut être programmé lors de l’installation de la façon suivante :
•  Mode cellules photoélectriques actives à la fermeture uniquement : si un obstacle est détecté à la fermeture, le portail 

s’arrête puis se réouvre.
• Mode cellules photoélectriques actives à l’ouverture et à la fermeture :

 -  à l’ouverture : si un obstacle est détecté, le portail s’arrête puis continue à s’ouvrir lorsque l’obstacle n’occulte plus les cellules.
 - à la fermeture : si un obstacle est détecté, le portail s’arrête puis se réouvre lorsque l’obstacle n’occulte plus les cellules.

Fonctionnement avec feu orange clignotant
Le feu orange est activé lors de tout mouvement du portail. Une pré-signalisation de 3 s avant le début du mouvement peut 
être programmée lors de l’installation.
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4.  abSence D’éneRGie électRique - DébRaYaGe 
manuel Du poRtail

En cas d’absence d’énergie électrique le portail peut être manoeuvré manuellement en débrayant le moteur.

embrayage du moteur
Nota : Avant d’embrayer le moteur, nous vous conseillons de 
le porter manuellement en ouverture ou fermeture complète 
afin d’assurer un fonctionnement correct au retour du courant.

[1].   Bloquer manuellement le moteur en fermant le couvercle 
du débrayage et en retirant la clé du cylindre.

[2].   Bouger manuellement le portail de quelques centimètres  
en ouverture et en fermeture jusqu’au blocage du pignon 
d’arrêt.

[1]

[2]

Débrayage du moteur
[1].   Insérer la clé de débrayage dans le cylindre situé sur le 

devant du groupe moteur.
[2].  Tourner la clé d’un demi tour vers la gauche.
[3].   Pousser avec force le couvercle de débrayage vers le 

bas jusqu’au déclic. 1/2
[1]

[2]
[3]

  Le portail ne doit pas appuyer contre les butées d’arrêt mécanique autrement la force nécessaire pour le 
débrayage provoque la rupture du couvercle.

DiaGnoStic
le moteur ne démarre pas
• Vérifier l’alimentation du moteur.
• Le voyant de la télécommande reste éteint; la pile est usée, il faut la changer.
• Vérifier que la motorisation ne soit pas débrayée, la ré-embrayer.
• Vérifier que les cellules photoélectriques ne soient ni occultées ni encrassées.
• Une utilisation intensive est inadaptée à ce type de motorisation. La protection thermique peut s’être activée.
Si le problème n’est pas résolu, contacter l’installateur de la motorisation.

changer les piles de la télécommande (pile 3v cR 2430)

CR
 2430

CR
 2430

1 2

RecYclaGe
Ne pas jeter votre appareil mis au rebut, ni les piles usagées avec les déchets ménagers. Vous avez la 
responsabilité de remettre tous vos déchets d’équipement électronique et électrique en les déposant à un point de 
collecte dédié pour leur recyclage. 
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This product, installed in accordance with this guide, complies with  EN 12453 and EN 13241-1 standards. 
It is the installer’s responsibility to ensure that the automatic installation and its operation are compliant with the standards in force.
Hereby, Somfy, declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC. A declaration of conformity is available on the website at www.somfy.com/ce (Elixo 800/1300/2000),  
usable in EU, CH and NO.

1. GENEral iNformatioN

2. safEty
2.1. General information
Always read this installation guide and the attached safety instructions before installing this Somfy product. 
This Somfy product must be installed by a professional motorisation and home automation installer, for whom these instructions 
are intended.  
This device is not designed to be used by persons (including children) whose physical, sensory or mental capacity is impaired, or 
persons with little experience or knowledge, unless they are under supervision or have received instructions on use of the device 
by a person responsible for their safety. 
The use of any safety components not approved by Somfy remains the sole responsibility of the installer. 
These instructions describe how to install, commission and operate this product. 
Moreover, the installer must comply with current standards and legislation in the country in which the product is being installed, 
and inform his customers of the conditions for use and maintenance for the product. 
Any use outside the sphere of application specified by Somfy is forbidden. This invalidates the warranty and discharges Somfy of 
all liability, as does any failure to comply with the instructions given herein.

2.2. safety instructions
Before installation, ensure that the gate frame conforms to current standards, particularly:

 -  The gate sliding rail must be straight and horizontal and the wheels must be able to support the weight of the gate.
 -  The gate should be able to be moved easily, manually, over its entire travel and there should be no sign of excessive side 

sway.
 - The upper guide should allow the gate exact clearance to ensure regular, silent movement.
 - End stops must be installed on the ground at both the opening and closing ends.
 -  The position in which the motorisation mechanism will be fitted must allow for safe and easy manual release. 

If the checked components do not meet the conditions set out above, they must be repaired or, if necessary, replaced. 
The selected safety accessories for the installation must comply with the current standards and regulations in force in the country 
in which the product is being installed. 
Ensure that there are no danger zones (risk of crushing, cutting, trapping) between the gate and the surrounding fixed elements 
caused by the opening movement of the gate. 
On a barred gate, if the bars are more than 40 mm apart, install an appropriate safety device to prevent cutting.Maintain a clear 
area of 500 mm behind the gate when it is completely open. 
Watch the gate while it is moving. 
Place the fixed control devices and remote controls out of the reach of children.  
Any switch without a locking device must be installed in direct view of the gate and away from any mobile parts. The minimum 
height at which it must be installed is 1.5 m. It must not be accessible to the public. 
During installation of the motor:

 - Remove any jewellery (bracelets, chains, etc.).
 - For drilling and welding operations, wear special glasses and sufficient protection.
 - Use the appropriate tools.
 - Do not connect to the mains or to a backup battery before installation is complete.
 - Be careful when handling the motorisation system to prevent any risk of injury.

In order to operate, the motor must be supplied with 230 V 50 Hz. The electric line should:
 - solely be used for the motor,
 - have a minimum cross section of 1.5 mm²,
 -  be fitted with an approved all-pole switch with contact openings of at least 3.5 mm, fitted with a protection device (fuse or 

circuit breaker with a 16 A rating) and a differential device (30 mA),
 - be installed in accordance with the current electrical safety standards.

It is recommended that the installation be fitted with a lightning conductor (in compliance with standard NF C 61740, maximum 
residual voltage 2 kV). 
Regularly check the condition of the gate. Gates in poor condition must be repaired, reinforced or even replaced. Check that the 
various motorisation components’ screws and fittings are correctly tightened.  
Before carrying out work on the installation, switch off the power supply.
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3.1. Contents of the standard kit
1 Encoder system x 1
2 Electronic control unit x 1
3 Motor x 1
4 Disengagement keys x 2
5 M8 bolt to set the level of the motor x 4
6 Nuts x 4
7 Mounting plate x 1
8 Washers x 2
9 Locking studs x 2
10 M6 bolts for fitting end limit brackets x 4
11 End limit brackets x 2
12 Keygo remote controls x 2
13 Offset aerial x 1

3. ProduCt dEsCriPtioN
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3.3. area of application
Sliding gates up to 800 kg, 1,300 kg or 2,000 kg  
and carrying out 100 manoeuvres per day.

3.4.  installation type
A Motor

B Metal rack

C Aerial

D Orange light

E Set of photoelectric cells

F Key lock

G Safety edge

H End limit brackets

i End stops in the ground
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3.2.  motor dimensions
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3.5. Control unit description
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FUSIBLES :

protection alimentation 230V

F2 =  T1,6A   250V~ -retardé-
protection basse tension 

F1 =  5A   250V~ - instantané-

item function
2nd C INDICATOR Connector for MR/08 relay module 

connection
MR/08 SR 24.08 MODULE Relay module for gate open indicator 

and 2nd starter capacitor
SOG/4A Not used
ENCODER Connector for encoder connection (if 

present)
SW1 Micro switches for settings 
SW2 Micro switches for settings
PROG Button to enter motor programming
LAVORO Working time programming button
PAUSA Programming button for gate open 

pause time/delay before automatic 
closing

REG Potentiometer for setting the motor 
force, and detection sensitivity

RTS RADIO MODULE Module for RTS radio reception
PROG Button to enter remote control 

programming, RTS radio control point

indicator 
light function on off

START Open/close control Open/close control activated not activated - normal state
PED Pedestrian open control Pedestrian open/close control activated not activated - normal state
STOP Stop control Stop control in normal state Stop button activated
FOTO Photoelectric cells Cells not obscured - normal state Cells obstructed - obstacle present
FCA Opening end limit Gate moving or in intermediate position  

(NC switch)
Gate completely open (NO switch)

FCC Closing end limit Gate moving or in intermediate position  
(NC switch)

Gate completely closed (NO switch)

COSTA Safety edge Safety edge in normal state Safety edge in action
DL10 Programming/test -  flashing to indicate programming active

-  flashing at high frequency to indicate any faults found in the motor control test
DL11 Motor control Light intensity different according to the voltage of the motor control
DL12 Encoder When the gate is moving it indicates that pulses are being received from the encoder

3.5.1. Control unit

3.5.2. indicator lights

mr/08 rElay 
modulE

fusEs:
f1 = 5a 250v~ -quick-break- 
230v power supply protection
f2 = t1, 6a 250v~ -delay- 
low voltage protection

2nd
 C
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Impact against an obstacle, when opening or closing, is 
detected by the encoder system which blocks and reverses the 
motion of the gate by approximately 10 cm, when micro switch 
1 of SW1 is OFF.
Detection sensitivity is set using the REG potentiometer when 
commissioning the motor.
Detection of obstacles is excluded when micro switch 1 of 
SW1 is ON. In this case, other safety systems must be used 
(for example, safety edge) in accordance with the standards in 
force.

  This aspect is very important, as the installation 
of the automatic function and its operation in 
accordance with the standards in force is the 
responsibility of the installer.

  The large difference in temperature between 
summer and winter causes the materials to dilate 
differently, including the materials used in the 
motors. It is therefore recommended to check 
the impact force setting at the start of winter and 
summer.

The MR/08 SR 24.08 relay module present between the two 
terminals controls a second starter capacitor (prewired in 
the factory). This capacitor makes it possible to increase the 
starting torque for the first two seconds each time the motor is 
started.

An indicator light wired to the MR/08 relay module allows 
optical signals to be given for the status of the gate (open / 
moving).
Using the C-NO terminals in particular (3A 250Vca potential-
free contact) the following indications can be obtained: 

- Light on continuously: the gate is open and stopped
-  Light flashing slowly: the gate is opening
-  Light flashing quickly: the gate is closing

SPIA
2° COND

MODULE MR/08

SPIA
2° COND

MODULE MR/08

relay contact without 
potential -3 a max.- for 
optical indication of the gate 
status

relay contact without 
potential for the 2nd starter 
capacitor, prewired in the 
factory

F1

F2

+
-

O
N

O
N

3.5.3.  starter capacitor (mr/08 relay module)

3.5.4.  Gate status indicator light (mr/08 relay module)

3.5.5. adjustment of motor force

mr/08 rElay 
modulE

mr/08 rElay 
modulE
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35 mm
95 mm

[1]

[6]

[7]

[2]

[3]

[5]

[4]

75 mm
35 mm

35 mm
95 mm

[1]

[6]

[7]

[2]

[3]

[5]

[4]

75 mm
35 mm

35 mm
95 mm

[1]

[6]

[7]

[2]

[3]

[5]

[4]

75 mm
35 mm

[9][8]

12/14 mm

4. iNstallatioN

4.3. installing the motor
4.3.1. fitting the mounting system
The motor sealing mounting kit is to be used on a concrete 
base. 
[1].   Screw two nuts to the studs up to 35 mm.
[2].   Fit the studs through the base plate holes.
[3].   Screw another nut to each stud without tightening it.
[4].   Make a hole in which to place the base plate fixed to the 

studs and the flexible pipes for routing the cables.
[5].   Position the base plate, observing the distances, and fix it 

in such a way as to keep it flat.
[6].   Anchor to the ground by pouring cement, keeping the base 

plate just above the cement with the two nuts completely 
on the surface.

[7].   Wait for the cement to set then remove the two nuts. 
[8].   Drill two holes at the end of the oblong hole of the base 

plate (opposite side to the studs) of a diameter of 12 or 
14 mm according to the plugs (not supplied).

[9].  Fit a plug (not supplied) in each hole.

  If the motor must be positioned in an area subject 
to flooding, the base plate must be cemented at 
a sufficient height to prevent water reaching the 
motor.

4.1. Before starting installation
 - Check that the gate is fitted with robust support rails.
 - Check that the rail is firmly secured to the ground.
 - Check the gate runs perfectly on the rail.
 - Install two solid mechanical end stops at either end of the rail.

  Installation of mechanical end stops for opening and closing the gate is necessary for the safety of the 
installation. The end stops must be installed before the motor is commissioned.

4.2. opening the motor unit
[1].  Remove the side mounting screws.
[2].  Remove the motor cover.
[3].  Remove the plastic strip from the motor unit.

[1]

[2]

[3]
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VIS SANS TÊTE

RONDELLE

ÉCROUS

 

GOUJONS

[1]

[2]

[3]

[4]

4.3.2. Positioning of the motor
[1].   Position the motor on the base plate, passing the threaded 

part of the studs through the slots in the base.
[2].   Position the washers on the studs and screw the 2 nuts 

without tightening them completely. They will only be 
tightened after the rack is installed.

[3].   Screw the 4 screws into the housings indicated in the 
diagram opposite.

[4].  Level the motor using the screws.

4.5. installing the rack

 Use a metal rack (ref. 9011069).

[1].   Screw or weld a metal rack over the entire length of the 
gate, observing a height of 75 mm between the base of 
the rack and the ground.

[2].   Set the rack on the vertical plane to ensure a clearance of 
approximately 2 mm all along the length of the gate.  
This setting is important to prevent premature wear of the 
pinion and rack; the pinion must not be supporting the 
weight of the gate.

JE
CRÉMAILLÈRE
MÉTALLIQUE U ENVIRON 

2 mm

[1]

[2]

75 mm

NO OK

4.4. disengaging the motor
[1].   Insert the disengaging key in the cylinder located on the 

front of the motor unit.
[2].  Turn the key half a turn to the left.
[3].   Push the disengagement cover with force until the click.

1/2
[1]

[2]
[3]

  Check that the pinion engages in the rack over the 
whole width of the tooth. 

Nuts

WashErs

studs

GruBsCrEW

mEtal 
raCk Play aPProX
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4.6. fitting the end limit brackets

  - For security reasons, install a mechanical end stop for opening and closing.  
- For correct operation of the end limit, observe a distance of 30 mm (+ or - 5 mm) between the motor cover and 
the end stop bracket. A distance of more than 35 mm can cause the gate to be stuck open or closed. A distance 
of less than 25 mm can cause the end limit control spring to break. 
- The end limit brackets must be adjusted so that, taking the inertia and variations in temperature into account, 
the gate does not press against the mechanical end stops when opening or closing. If this is the case, the cover 
could break during the disengagement operation. Owing to seasonal thermal dilation, it is recommended that 
this condition be checked in the summer and winter.

CLICK!

MOTEUR

BUTÉE D’ARRÊT 
MÉCANIQUE 
EN OUVERTURE

BUTÉE D’ARRÊT 
MÉCANIQUE 
EN FERMETURE

MAX. 35 mm
MIN. 25 mm

CRÉMAILLÈRE

4.7. Definitive mounting of the motor
[1].  Check:

 -  that the setting nuts all come into contact with the base 
of the motor,

 - the motor is level,
 - the gate runs correctly,
 -  the clearance between the rack and pinion does not vary 

significantly over the gate’s travel. 
[2].   Tighten the nuts on the studs and add 2 M10x80 bolts (not 

supplied) in the plugs to make the motor more stable.

4.8. Engaging the motor
[1].  Manually open the gate by 50 cm.
[2].   Manually lock the motor by closing the disengagement 

cover and by removing the key from the cylinder.
[3].   Manually move the gate a few centimetres open and 

closed until the stop pinion locks.

50 cm

50 cm

[1]

[2]

[3]

SERRER 

2 VIS ADDITIONNELLES M10x80

mEChaNiCal 
ENd stoP WhEN 
ClosiNG

raCk

tiGhtEN

2 additioNal m10x80 Bolts

maX. 35 mm
miN. 25 mm

motor

mEChaNiCal 
ENd stoP WhEN 
oPENiNG

[1].   Manually move the gate to the closed position.
[2].   Position a bracket onto the rack so that it activates the 

motor end limit contact.  
The motor end limit switch must click when it is engaged.

[3].   Screw the bracket to the rack with the 2 M6 bolts supplied.
[4].   Manually move the gate to the open position then repeat 

steps 2 and 3 to fit the second bracket to the rack.
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5. WiriNG
5.1. General wiring diagram

terminals Connections description

1-2 Power supply 230 V~ ±10%, 50-60 Hz board power supply input
3-4 Orange light Orange non flashing light output 230 V - 50 W max. 
3-5 Area lighting Area lighting output  230 V - 100 W max.
6-7-8 Motor Motor connection
9-10 Accessories power supply Accessories power supply output 24 V - 500 mA (9 = +, 10 = -)
10 -11-16-20 Shared Input shared terminals
12 Safety edge Safety edge input (NC switch)
13 Closing end limit Closing end limit switch (NC switch with gate in intermediate position)
14 Opening end limit Opening end limit switch (NC switch with gate in intermediate position)
15 Photoelectric cells With dip1 SW2 OFF: photoelectric cell input only active when closed (NC switch)

With dip1 SW2 ON: photoelectric cell input active when open and closed (NC switch)
17 Stop control Stop control input (NC switch). Pressing this control blocks operation of the motors. 

Pressing it during the pause time with the gate open cancels automatic closing.
18 Pedestrian open/close control 

or 
Open only

Pedestrian open control input (NO switch) controls the opening of the gate by 
approximately 1 m and closing in step by step mode. 
See page 15 to switch to "Open only"

19 Open/close control 
or 
Close only

Open/close control input (NO switch) controls the opening and closing in step by step 
mode.
See page 15 to switch to "Close only"

21-22 Aerial Aerial input (21 = core, 22 = braid)
SPIA (MR/08 
module)

Gate open signal Output - NO potential-free contact - disconnection capacity 230V 3A

+
-

CELLULES
PHOTOELECTRIQUES

RXTX

NC

NO
OUV. PIÉTONS/FERME // OUVRE SEULEMENTNC STOP

NO
OUVRE/FERME // FERME SEULEMENT

NC
NC

NC

BARRE PALPEUSE
FIN DE COURSE FERMETURE
FIN DE COURSE OUVERTURE

DÉBRANCHER
 L’ALIMENTATION  

AVANT 
D’INTERVENIR SUR  
LES CONNEXIONS

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

ANTENNE

MASSE

SPIA
2° COND

VOYANT PORTAIL
 OUVERT

AL
IM

EN
TA

TI
O

N
VO

YA
NT

F

N

OUVRE
FERME
COMMUN

FE
U 

OR
AN

GE
 23

0V
~

ÉC
LA

IR
AG

E D
E Z

ON
E

 
 23

0V
~

230V~ ±10%
50/60Hz 1

2

3
4
5
6
7
8

VO
YA

NT
e

   
2

 C
C1 C2

MODULE MR/08

22
21

  It is the installer’s responsibility to ensure that the automatic installation 
and its operation are compliant with the standards in force.

BARRE PALPEUSE

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

OUVRE
FERME
COMMUN

1

2

3
4
5
6
7
8

CELLULES

safEty EdGE 

CElls

disCoNNECt 
thE PoWEr 

suPPly BEforE 
oPEratiNG oN thE 

CoNNECtioNs

GatE oPEN 
iNdiCator

Earth

aErial

mr/08 rElay 
modulE

sharEd

stoP
oPEN PEdEstriaN/ClosE // oPEN oNly
oPEN/ClosE // ClosE oNly

ClosE

ClosiNG ENd limit
oPENiNG ENd limit

oPEN

safEty EdGE

PhotoElECtriC 
CElls

iN
d

iC
at

o
r

 P
o

W
Er

 
su

PP
ly

a
r

Ea
 l

iG
h

ti
N

G
 

23
0v

~

o
r

a
N

G
E 

li
G

h
t 

23
0v

~

Prior to operate the motorization it is mandatory to install the safety devices required 
by EN12453 standard, i.e photocells and self-tested active safety edge (e.g Bircher 
Reglomat sensitive edge type ELE040/080A0J0 + control type ESA 25).
After installing the safety edge, it is necessary to perform a force measurement with 
a measurement tool compliant with the requirement of section 5.1.1 of EN12445 
standard.
No movement is possible before wiring of these safety devices.
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5.3. aerial wiring
For optimum reception, the aerial:

 -  must be as far as possible from the supply terminals and 
wires

 -  must always be installed at a height and must be visible 
from a distance.

 - must not be cut 
 -  must not be fixed to a metal post or behind a grille.

The mounting plate is an active component of the aerial. It 
must not be removed or modified. 
Cut the coaxial cable if it is too long. Shortening the cable will 
improve the signal (a coaxial cable which is too long, extended 
or connected with an insulating screw joint will distort the 
signal).

5.5. Power supply wiring

5.4. motor connections

5 mm

15 mm
a
b

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

ANTENNE

MASSE

1

2

3
4
5
6
7
8

22
21

Check the connections depending on whether the motor (viewed from inside) is positioned to the right (factory configuration) or to the left.

motor to the left (a) motor to the right (B)

Wire Terminal Terminal
motor connection Open 7 6

Close 6 7
End limit connection Brown 13 14

Black 14 13
Blue 11 11

CÂBLE  
ALIMENTATION 
230 V~

switch on the power to the installation before commissioning.

 5.2. installation of cable grommets 
Make small holes in the cable grommets, so that each 
grommet has a firm grip of the cable. 
If the grommets do not grip the cables, insects can enter 
and cause short circuits, causing irreversible damage to the 
electronic logic.

PoWEr suPPly 
CaBlE 
230v~

Earth

aErial

A B

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8
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6.1. storing the remote controls
To memorise the remote controls, use the PROG button of the 
RTS radio module.

6. QuiCk CommissioNiNG

[1] [2]

.......2 min........

PROG

2 s

PROGPROGPROG PROG

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12
PAUSA LAVORO PROG

SW
1

SW
2

1

2

3
4
5
6
7
8

VO
YA

N
T

e
  

2
 C

SO
G

M
O

D
U

LE
 R

A
D

IO
 R

TS

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

PROG

21
22

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12
PAUSA LAVORAA O PROG

SW
1

SW
2

2

VO
YAYY

N
T

e 2
C

SO
G

M
O

D
U
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D
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 R
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A

F1

F2

O
N

O
N

1

3
4
5
6
7
8

9
10
11

14

12
13

15
16
17

20

18
19

PROG

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

+
-

R
EG

+
-

R
EG

LAVORO PROGPAUSA

10
9

18
19
20

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12

SW
1

SW
2

1

2

3
4
5
6
7
8

SO
G

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

+
-

R
E G

LAVORAA O PROGPAUSA

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12

SW
1

SW
2

2

SO
G

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

1

3
4
5

8

6
7

9
10

19
20

18

PROG

6.1.1.  memorising a 2 or 4 button remote control
[1].   Press the PROG button of the RTS radio module 

(approximately 2 s) until the red indicator lights up 
continuously.

[2].   Press the radio control channel to be assigned to the 
motor within 2 min. The red indicator will flash, the remote 
control is memorised.

If this procedure is carried out using a channel which has 
already been memorised, this channel will be cleared.

6.1.2.  Exit the programming mode without programming a remote control
Press the PROG button of the control unit briefly.

6.2.  Programming the impact force and the slowing zones
This programming step makes it possible to:

 -  set the impact force of the gate, in case of an impact with an obstacle in the slowing phase,
 - define the start point for slowing of the gate when opening and closing.

The slowing point can be excluded.

6.2.1. Before programming
•  If the electrical and safety devices (photoelectric cells, orange 

light, etc.) must be installed, they must be connected before 
programming (see connecting peripherals page 13).  
Check that they operate correctly:

 -  The NC input LED indicators (stop, photoelectric cells, 
end limit, safety edge) must be lit.

 -  The NO input LED indicators (open/close, pedestrian 
open) must be off.

In case of a fault, identify the problem and resolve it.
• The REG potentiometer must be positioned between + and -.
• The gate must be opened approximately 50 cm.
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[3]

+
-

R
EG

[2]

[1]

+
-

R
EG

[1].   Press the PROG button. 
The DL10 LED will flash to indicate that the 
control unit is in programming mode.

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[5]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
[6]

[7]

+
-

R
EG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[4]

+
-

R
EG

50 cm

50 cm

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[5]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
[6]

[7]

+
-

R
EG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[4]

+
-

R
EG

50 cm

50 cm

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[5]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
[6]

[7]

+
-

R
EG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[4]

+
-

R
EG

50 cm

50 cm

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[5]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
[6]

[7]

+
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PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[4]

+
-

R
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50 cm

50 cm

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[5]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
[6]

[7]

+
-

R
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DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[4]

+
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R
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50 cm

50 cm

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

[3]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[5]

DL10

PAUSA LAVORO PROG
[6]
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+
-

R
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DL10

PAUSA LAVORO PROG
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+
-
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50 cm

50 cm

DL10
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[1]
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+
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R
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PAUSA LAVORO PROG
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PAUSA LAVORO PROG

[4]

+
-

R
EG

50 cm

50 cm

6.2.2.  Programming the working time and setting the impact force in the slowing zone

6.2.3.  setting the maximum torque in the normal speed zone

For programming, use the PROG and LAVORO 
buttons of the control unit.

PROG

+
-

R
EG

PAUSA
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19
20

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC
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DL10

DL11
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-
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O
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LAVORO PROG

[2].   Press the LAVORO button. 
The gate will close at a high speed then will 
slow down.

[3].   During the slow closing phase, turn the REG 
potentiometer to set the impact force of the 
gate in the slowing phase:
 -  towards - to decrease the impact force,
 -  towards + to increase the impact force. 

[4].   Once the gate is closed (FCC LED off), 
return the REG potentiometer to between + 
and -.

[5].   Press the LAVORO button. 
The gate will open.

[6].   Before opening is complete (approx 50 cm 
before the end stop), press the LAVORO 
button to define the required start point for 
slowing. 
Note: skip this step to exclude slowing from 
normal operation.

  In case one or more parameters are being modified, it is necessary to resume programming of the working time 
and setting the impact force.

In case of an error during programming, it is necessary to begin programming again, deleting the previous programming. 
To exit from incorrect programming, switch the control unit off and on again.

[1].  Set the REG potentiometer to between + and -.
[2].   Initiate an opening command with a 

memorised remote control.
[3].   When the gate is opening, turn the REG 

potentiometer to set the maximum torque at 
normal speed: 
- towards + to increase the torque, 
- towards - to decrease the torque.

this setting can be readjusted during the 
normal operation of the motor.

[7].   At the end of the opening phase, the working 
cycle and the slowing phase (if used) are 
programmed. After a few seconds, the gate 
will close using the programmed slowing. 
At the end of the closing phase, the control 
unit automatically exits the programming 
mode.
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at this staGE iN thE iNstallatioN, motorisatioN is oPEratioNal.

6.3. fitting the cover
Refit the lower plastic strip and the motor cover, fixing it with the 
two side screws.

7. motorisatioN oPEratioN
See the user booklet.

8. CoNNECtiNG additioNal dEviCEs

orange light 230 v (ref. 9015882) area lighting

10
9

11

13
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14
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19
20
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1

2

3
4
5
6
7
8

Photoelectric cells (ref. 9014994) safety edge

+
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 9. ParamEtEr sEttiNG

operation setting description of operation
operating mode of 
photoelectric cells

1
2

ON

SW
2

Photoelectric cell input active only for closing: if the cells are obstructed in 
the closing phase, the gate will stop and then reopen. If they are obstructed when 
opening, the gate will continue to open.

1
2

ON

SW
2

Photoelectric cell input active when opening and closing: if the cells are 
obstructed when opening, the gate will stop and start again when the cells are no 
longer obstructed. if the cells are obstructed in the closing phase, the gate will stop 
and then reopen. 

activate/deactivate 
the automatic 
closing function with 
movement in front of 
the cells 

1
2

ON

SW
2

automatic closing function deactivated.

1
2

ON

SW
2

automatic closing function activated: moving in front of the cells causes the gate 
to close immediately.

impact against an 
obstacle

1
2

3
4

ON

SW
1

obstacle detection activated: Impact against an obstacle, in both opening and 
closing phases, is detected by an encoder system which blocks the gate and 
reverses movement by 10 cm -see page 5-

1
2

3
4

ON

SW
1

obstacle detection deactivated: Impact against an obstacle is not detected and the 
motor continues driving.

  If obstacle detection is deactivated, use other safety systems (e.g.: 
safety edge) in accord with the standards in force. 
It is the installer's responsibility to ensure that the automatic installation 
and its operation are compliant with the standards in force.

activating/deactivating 
orange light warning

1
2

3
4

ON

SW
1

Warning deactivated: the orange light comes on when the gate opens.

1
2

3
4

ON

SW
1

Warning activated: the orange light comes on 3 seconds before the gate opens.

method of operation 1
2

3
4

ON

SW
1

sequential mode: 4 steps
During opening: sending an open/close command stops motion, a successive 
command causes the gate to close.
During closure: sending an open/close command stops motion, a successive 
command causes the gate to open.
During the gate open pause: an open/close command cancels the pause time and 
causes the gate to close immediately.

1
2

3
4

ON

SW
1

semiautomatic mode: 3 steps
During opening: if an open/close command is sent, it is ignored and the gate 
continues to open.
During closure: sending an open/close command blocks the gate for a few seconds 
and then it opens again.
During the gate open pause: an open/close command cancels the pause time and 
causes the gate to close immediately.

do Not usE 1
2

3
4

ON

SW
1

leave in off position.

9.1.  setting the operating modes

The operation parameters are set using micro switches 
SW1 and SW2.

  During the setting operations, the motor must be off. 
When modifying the settings, it is necessary to switch the control unit off and on again to activate these new 
settings.
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9.2. Programming automatic closing

9.3.1. setting input 18 
to have input 18 in oPEN only:
[1].  Disconnect the control unit.
[2].   Press the PROG, LAVORO and PAUSA buttons at the same time and then reconnect the control logic while keeping the 

buttons pressed.

to switch input 18 back to PEdEstriaN oPEN/ClosE:
[1].  Disconnect the control unit.
[2].   Press the LAVORO and PAUSA buttons at the same time and then reconnect the control logic while keeping the buttons pressed.

9.3.2. setting input 19 
to have input 19 in ClosE only:
[1].  Disconnect the control unit.
[2].   Press the PROG and PAUSA buttons at the same time and then reconnect the control logic while keeping the buttons 

pressed.
to switch input 19 back to oPEN/ClosE:
[1].  Disconnect the control unit.
[2].   Press the PROG and LAVORO buttons at the same time and then reconnect the control logic while keeping the buttons pressed.

To programme automatic closing, use the PAUSA and PROG 
buttons of the control unit.

To set the parameters for inputs 18 and 19, use the PAUSA, 
LAVORO and PROG buttons of the control unit.

OLAVOR

PROG

+
-

R
EG

10
9

18
19
20

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12

SW
1

SW
2

1

2

3
4
5
6
7
8

SO
G

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

OLAVORAA

PROG

+
-

R
EG

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12

SW
1

SW
2

2

SO
G

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

1

3
4
5

8

6
7

9
10

19
20

18

PAUSA PROG

PROG

+
-

R
EG

10
9

18
19
20

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12

SW
1

SW
2

1

2

3
4
5
6
7
8

SO
G

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

PROG

+
-

R
EG

21
22

START

PED

STOP

FOTO

FCA

FCC

COSTA

DL10

DL11

EN
C

O
D

ER

DL12

SW
1

SW
2

2

SO
G

/4
A

F1

F2

O
N

O
N

1

3
4
5

8

6
7

9
10

19
20

18

PAUSA PROGOLAVOR

DL10

PAUSA LAVORO PROG

[1]

[2]

DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG

DL10

PAUSA LAVORO PROG
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...

9.2.1.  activating automatic closing  
(max timer 120s)

[1].   With the control unit powered and the gate closed (FCC LED 
off), press the PROG button. 
The DL 10 LED will flash to indicate that the control unit is in 
programming mode.

[2].   Press and hold the PAUSA button until the contacts «click». 
The indicator will come on. 
The control unit will start counting the seconds (indicated by 
the intermittent flashing of the indicator) for the automatic 
gate closure delay.

[3].   Press the PAUSA button when the required time is reached. 
The control logic will memorise the time elapsed between the 
two presses of the PAUSA button.  
The automatic closure delay of the gate is programmed.

Note: if the PAUSA button is not pressed a second time, the 
control unit will automatically exit the programming mode after 
120 seconds and store the maximum time of 120 seconds for the 
automatic closing delay.

9.2.2. deactivating automatic closing
[1].   With the control unit powered and the gate closed (FCC LED 

off), press the PROG button. 
The DL 10 LED will flash to indicate that the control unit is in 
programming mode.

[2].   Press and hold the PAUSA button until the DL10 LED goes out. 
The control unit will exit the programming phase, automatic 
closing is deactivated.

9.3. setting inputs 18 and 19
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10.  dElEtiNG all thE rEmotE CoNtrols aNd radio 

CoNtrol PoiNts

11. diaGNostiCs

Press the PROG button of the RTS radio module (for more than 7 
seconds) until the indicator flashes. 
All the remote controls and radio control points are erased.

Problem Cause solution
the motor does not 
work 

No power supply 
voltage

•  Check there is current at the input terminals of the motor power supply.
•  Check that there are no breaks in the power supply cables (replacement of 

the power supply cable must be carried out by an authorised technician).
Broken fuse Replace the fuse.

Thermal protection of 
the motor active

Leave the motor for at least 5 minutes and then resume operations.

the gate does not 
complete its course

Obstacle impact 
protection active

•  Disengage the gate and check for obstacles. If there are any, remove them.
•  Repeat the "programming of work time and setting the impact force" from 

page 12 by selecting a greater force.
Note: impact protection can be deactivated by setting micro switch 1 of 
SW1 to ON; in this case it is necessary to use other safety systems (e.g. 
edge sensor) in accordance with the standards in force. This aspect is very 
important, as THE INSTALLATION OF THE AUTOMATIC FUNCTION AND 
ITS OPERATION IN ACCORDANCE WITH THE STANDARDS IN FORCE IS 
THE RESPONSIBILITY OF THE INSTALLER.

Incorrect end limit 
settings

Check and set the position of the end limit brackets and their action with the 
control spring.

Inadequate 
positioning of the 

motor

Check that the distance between the end limit bracket and the front edge of 
the spring is between 25 and 35 mm.

Power outage during 
operation

The first opening manoeuvre is carried out slowly (if the gate is in the 
intermediate position) for a maximum of 300 seconds, otherwise the gate must 
be manually opened or closed fully (see user section).

the gate is not 
moving or the motor 
is slipping

Worn capacitors Measure the capacity of the capacitors and replace them if necessary.

the gate is stuck 
against the 
mechanical end 
stop

Incorrect setting of 
the end limit brackets

• Remove the lower strip from the motor.
• Unscrew the mounting nuts from the base plate studs.
• Remove the motor from its position by disengaging the pinion from the rack.
• Manually move the gate far from the mechanical end stop.
• Disengage the motor.
• Reposition the motor on the base plate.
• set the end limit brackets correctly.
• Refit the lower strip and lock the motor.
•  If necessary repeat the programming of the working time and impact force.

the range of the 
remote controls is 
short

Worn remote control 
battery

If the indicator of the remote control is lit faintly or does not come on at all, 
replace the battery of the remote control (see user section).

Poor connection of 
the aerial

Check that the aerial is correctly connected to terminals 21-22.

Installation of the 
external aerial

Check that the aerial is not fitted to a metal support.
Check that it is in open space.

PROG

>7s

PROGPROG



Elixo 800/1300/2000

Copyright © 2011 Somfy SAS. All rights reserved. 17

EN

12. tEChNiCal sPECifiCatioNs
Maximum weight of the gate 800 kg (Elixo 800) - 1,300 kg (Elixo 1300) - 2,000 kg (Elixo 2000)
Area of application Residential and commercial
Power supply 230 Vac ± 10% 50-60 Hz
Power consumption 240 W (Elixo 800) - 260 W (Elixo 1300) - 270 W (Elixo 2000)
Power consumption 2.7 A max. (Elixo 800) - 2.9 A max. (Elixo 1300) - 3.0 A max. (Elixo 2000)
Traction and pushing force 800 N (Elixo 800) - 1100 N (Elixo 1300) - 1400 N (Elixo 2000)  

adjustable by adjusting the power supply voltage
Gate speed 10 m/min
Impact force Electronic detection - adjustable impact force
Gate travel management Integrated encoder
Slowing zone Adjustable gate travel 

Adjustable impact force
Reduction gearing Steel pinion 

Reduction ratio: 1/28
Number of cycles Max. per day: 100

Max. consecutive:  
- 12 cycles for a 7 m stroke 
- 6 cycles for a 10 m stroke
Thermal protection: 150°C

Motor working time - maximum safety time 300 s
Operating modes Sequential (4 steps)

Semiautomatic (3 steps)
Automatic closing options:
- Automatic closing time from 0 to 120 seconds
- With movement in front of the photoelectric cells

Motor power supply 1 single-phase motor, 230 Vac
Starting time fixed 2 seconds
Accessories power supply 24 Vdc, 500 mA
Wired control inputs 2 programmable NO inputs: 

- Complete opening or Close only
- Pedestrian opening or Open only
Stop - NC

Photoelectric cell input Dry contact: NC
Safety edge safety input Dry contact: NC
Area lighting 230 V AC, 100 W max. 

Area lighting time: fixed 90 seconds
Orange light output 230 V AC, 50 W max. with integrated flashing control
Gate opening indicator output Dry contact: NO - 230 V, 3 A max.
Aerial input Impedance 50 Ohms
Operating temperature -20 °C to +60 °C
Index protection rating IP44
Weight 9.6 kg (Elixo 800) - 12.5 kg (Elixo 1300 - 2000)
Dimensions 216 x 272 x 248 mm (Elixo 800) - 246 x 325 x 248 mm (Elixo 1300 - 2000)
Built in radio receiver RTS
Number of storable remote controls 36
RTS remote control frequency 433.42 Mhz
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assistance
For further information on how to choose, purchase or install Somfy systems, please ask for advice from your Somfy installer 
or contact a Somfy advisor directly for help and assistance.

Conformity
Hereby, Somfy, declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 1999/5/EC. A declaration of conformity is available on the website at www.somfy.com/ce (Elixo 800/1300/2000), 
usable in EU, CH and NO.

If installed and used correctly, the motorisation system conforms to required safety standards. It is recommended that these 
rules of conduct be respected to prevent the risk of danger or accidents.  
Before using the motorisation system, read the user guide carefully and keep it for future reference. 
Keep children, people and objects out of the motorisation operating range, particularly during operation. 
Do not leave radio controls or other control devices within easy reach of children, to prevent unintentional operation of the motor. 
Do not deliberately prevent the gate from moving. 
Do not attempt to open the gate manually if the actuator has not been unlocked with the special release handle. 
Do not modify the motor components. 
In the event of incorrect operation, switch off the power supply, activate the emergency release to enable access and request 
assistance from a qualified technician (installer). 
For all external cleaning operations, switch off the power supply and at least one of the battery terminals (if present). 
Never clean the motor with high pressure water cleaning equipment. 
Clean the photoelectric cell optical units. Ensure that branches or shrubs do not obstruct the safety equipment (photoelectric 
cells).  
For all direct operations on the motor, please contact a qualified technician (installer). 
Have the motor checked every year by a qualified technician.

The Elixo assembly has been designed for the motorisation of sliding gates up to 800 kg, 1,300 kg or 2,000 kg for residential or 
small business use.

1. GENEral iNformatioN

2. safEty

3. oPEratioN

STOP

STOP

operation in sequential mode (4 steps)

operation in semiautomatic mode (3 steps)

operation with photoelectric cells
The photoelectric cell operation mode can be programmed during installation, as follows:
•  Photoelectric cell mode activated for closing only: if an obstacle is detected when closing, the gate stops then reopens.
• Photoelectric cell mode activated for opening and closing:

 -  when opening: if an obstacle is detected, the gate will stop and then continue to open when the obstacle no longer obstructs the 
cells.

 - when closing: if an obstacle is detected, the gate will stop and then reopen when the obstacle no longer obstructs the cells.

Operation with orange flashing light
The orange light is activated during any movement of the gate. A 3 second pre-warning signal before movement starts may be 
programmed during installation.
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4.  No ElECtriCal suPPly - maNually disENGaGiNG 

thE GatE
In case there is no electrical supply the gate can be manually operated by disengaging the motor.

Engaging the motor
Note: before engaging the motor, we recommend manually 
opening or closing the gate completely in order to ensure 
correct operation when the power supply is restored.

[1].   Manually lock the motor by closing the disengagement 
cover and by removing the key from the cylinder.

[2].   Manually move the gate a few centimetres open and 
closed until the stop pinion locks.

[1]

[2]

disengaging the motor
[1].   Insert the disengaging key in the cylinder located on the 

front of the motor unit.
[2].  Turn the key half a turn to the left.
[3].   Push the disengagement cover with force until the click.

1/2
[1]

[2]
[3]

  The gate must not press against the mechanical end stops otherwise the force needed for disengaging can 
cause the cover to break.

diaGNostiCs
the motor does not start
• Check the motor power supply.
• The remote control indicator light remains off; the battery is flat, replace it.
• Check that the motor has not been disengaged; reengage it.
• Check that the photoelectric cells are neither obstructed nor dirty.
• This type of motor is unsuitable for intensive use. The thermal protection may have activated.
If the problem cannot be fixed, please contact the motorisation installer.

Change the remote control batteries (3v Cr 2430 battery)

CR
 2430

CR
 2430

1 2

rECyCliNG
Do not throw away your scrapped equipment or used batteries with household waste. It is your responsibility to 
dispose of your electronic equipment in the relevant recycling points. 



U
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Εφόσον εγκατασταθεί σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες, αυτό το προϊόν παρέχει τη δυνατότητα τοποθέτησης σύμφωνα με τα 
πρότυπα EN 12453 και EN 13241-1. Η ευθύνη εγκατάστασης του αυτοματισμού και λειτουργίας του «σύμφωνα με τα πρότυπα»  
ανήκει στο άτομο που πραγματοποιεί την εγκατάσταση. Με την παρούσα, η Somfy δηλώνει ότι το προϊόν συμμορφώνεται προς  
τις ουσιώδεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της οδηγίας 1999/5/ΕΚ. Μια δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται στην ιστοσελίδα  
www.somfy.com/ce (Elixo 800/1300/2000), μπορεί να χρησιμοποιηθεί στην ΕΕ, την Ελβετία και τη Νορβηγία.

1. Γενίκες Πληροφορίες

2. αςφαλεία
2.1. Γενικές Πληροφορίες
Διαβάζετε πάντοτε αυτόν τον οδηγό εγκατάστασης και τις οδηγίες ασφαλείας που επισυνάπτονται, πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση 
αυτού του προϊόντος Somfy. 
Το παρόν προϊόν Somfy πρέπει να εγκατασταθεί και να χρησιμοποιηθεί από επαγγελματία, με γνώσεις στους μηχανισμούς και 
αυτοματισμούς των κατοικιών, για τους οποίους το έγγραφο αυτό υπάρχει.  
Αυτή η συσκευή δεν έχει προβλεφθεί για χρήση από άτομα (ούτε παιδιά) των οποίων οι σωματικές, αισθητήριες και πνευματικές 
ικανότητες δεν είναι εξίσου υψηλές, ούτε άτομα χωρίς πείρα ή γνώσεις, εκτός εάν έχουν λάβει, μέσω ενός ατόμου υπεύθυνου για 
την ασφάλειά τους, επίβλεψη ή εκ των προτέρων οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής. 
Η χρήση οποιουδήποτε εξαρτήματος ασφαλείας που δεν έχει επικυρωθεί από τη Somfy πραγματοποιείται υπό τη μόνη και πλήρη 
ευθύνη του ατόμου που πραγματοποιεί την εγκατάσταση. 
Το παρόν έγγραφο περιγράφει την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τον τρόπο χρήσης αυτού του προϊόντος. 
Το άτομο που θα κάνει την εγκατάσταση θα πρέπει επίσης να συμμορφωθεί με τους κανόνες και τη νομοθεσία που ισχύει στη 
χώρα όπου γίνεται η εγκατάσταση και να ενημερώσει τους πελάτες του για τους όρους χρήσης και συντήρησης του προϊόντος. 
Οποιαδήποτε άλλη χρήση πέραν του τομέα εφαρμογής που έχει ορίσει η Somfy είναι ακατάλληλη. Σε περίπτωση άλλης χρήσης, 
συνεπάγεται ότι δεν τηρήθηκαν οι οδηγίες που περιγράφονται στο παρόν έγγραφο, και επιφέρει τον αποκλεισμό οποιασδήποτε 
ευθύνης και εγγύησης από τη μεριά της Somfy.

2.2. οδηγίες ασφαλείας
Πριν προχωρήσετε με την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η δομή της πόρτας συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές των ισχύοντων 
προτύπων και ειδικότερα:

 -  Η ράγα ολίσθησης της πόρτας πρέπει να είναι ευθεία, οριζόντια και οι τροχοί πρέπει να είναι ικανοί να αντέξουν το βάρος 
της πόρτας.

 -  Η πόρτα πρέπει να μπορεί να μετακινηθεί εύκολα με το χέρι σε όλη τη διαδρομή της και δεν πρέπει να παρατηρείται καμία 
υπερβολική πλευρική απόκλιση.

 - Ο επάνω οδηγός πρέπει να έχει σταθερό διάκενο με την πόρτα, ώστε να διασφαλίζει κανονική και αθόρυβη μετακίνηση.
 - Τα στοπ δαπέδου πρέπει να εγκατασταθούν τόσο για το άνοιγμα όσο και για το κλείσιμο.
 -  Η θέση που έχει οριστεί για τη στερέωση του μοτέρ πρέπει να παρέχει τη δυνατότητα πραγματοποίησης της χειροκίνητης 

αποσύμπλεξης του μοτέρ, εύκολα και σίγουρα. 
Εάν τα εξαρτήματα που ελέγχονται δεν ανταποκρίνονται στις συνθήκες που περιγράφονται παραπάνω, θα πρέπει να επισκευαστούν ή, 
εάν είναι απαραίτητο, να αντικατασταθούν. 
Η επιλογή των εξαρτημάτων ασφαλείας της εγκατάστασης πρέπει να συμμορφώνεται με τα εφαρμόσιμα πρότυπα και τους 
ισχύοντες κανονισμούς στη χώρα εγκατάστασης. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν επικίνδυνες περιοχές (σύνθλιψη, διάτμηση, μπλοκάρισμα) μεταξύ της πόρτας και των γύρω 
σταθερών μερών λόγω της μετακίνησης ανοίγματος της πόρτας. 
Σε μια πόρτα με μπάρες, εάν οι μπάρες βρίσκονται σε απόσταση μεγαλύτερη από 40 mm μεταξύ τους, εγκαταστήστε την 
κατάλληλη διάταξη ασφαλείας ώστε να αποφευχθεί η διάτμηση. 
Διατηρήστε μια ελεύθερη ζώνη 500 mm στο πίσω μέρος της πόρτας, όταν είναι τελείως ανοιχτή. 
Παρακολουθείτε συνεχώς την πόρτα κατά τη μετακίνηση. 
Διατηρείτε τα σταθερά συστήματα ελέγχου και τα τηλεχειριστήρια μακριά από παιδιά.  
Οποιοσδήποτε διακόπτης που δεν κλειδώνει πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε να βλέπει απευθείας την πόρτα, αλλά μακριά 
από κινούμενα μέρη. Πρέπει να εγκατασταθεί σε ελάχιστο ύψος 1,5 m και να μην είναι δημόσια προσπελάσιμος. 
Κατά την εγκατάσταση του μοτέρ:

 - Βγάλτε οποιαδήποτε κοσμήματα (βραχιόλι, αλυσίδα ή άλλα).
 - Για τις εργασίες τρυπήματος και συγκόλλησης, φοράτε ειδικά γυαλιά και κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό.
 - Χρησιμοποιείτε τα κατάλληλα εργαλεία.
 - Μην πραγματοποιείτε σύνδεση στο δημόσιο δίκτυο ή σε μπαταρία ασφαλείας, πριν ολοκληρώσετε την εγκατάσταση.
 - Χειρίζεστε με προσοχή το σύστημα μοτέρ, ώστε να αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος τραυματισμού.

Για να λειτουργήσει, το μοτέρ πρέπει να τροφοδοτείται με ρεύμα 230 V 50 Hz. Η ηλεκτρική γραμμή πρέπει να είναι:
 - αποκλειστική για το μοτέρ,
 - ελάχιστης διατομής 1,5 mm²,
 -  εξοπλισμένη με έναν εγκεκριμένο ολοπολικό διακόπτη με άνοιγμα επαφών τουλάχιστον 3,5 mm και με σύστημα 

προστασίας (ασφάλεια ή ασφαλειοδιακόπτη 16 A) και με διαφορική διάταξη (30 mA),
 - εγκατεστημένη σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα ηλεκτρικής ασφάλειας.

Συνιστάται ο εξοπλισμός της εγκατάστασης με αλεξικέραυνο (σύμφωνα με το πρότυπο NF C 61740, μέγιστη υπολειπόμενη τάση 2 kV). 
Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της πόρτας. Οι πόρτες που δεν βρίσκονται σε καλή κατάσταση πρέπει να επισκευάζονται, 
να ενισχύονται ή ακόμη και να αντικαθίστανται. Ελέγχετε το σωστό σφίξιμο των βιδών και των στερεώσεων των διαφόρων 
εξαρτημάτων του μοτέρ.  
Πριν επέμβετε στην εγκατάσταση, διακόψτε την ηλεκτρική τροφοδοσία.
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3.1. Περιγραφή του στάνταρ κιτ
1 Σύστημα με κωδικοποιητή x 1
2 Ηλεκτρονική μονάδα ελέγχου x 1
3 Μοτέρ x 1
4 Κλειδιά αποσύμπλεξης x 2
5 Βίδα M8 για οριζόντια ευθυγράμμιση του μοτέρ x 4
6 Παξιμάδια x 4
7 Πλάκα στερέωσης x 1
8 Ροδέλες x 2
9 Μπουζόνια σφράγισης x 2
10 Βίδα M6 για στερέωση των στοπ ορίων διαδρομής x 4
11 Στοπ ορίων διαδρομής x 2
12 Τηλεχειριστήρια Keygo x 2
13 Ανεξάρτητη κεραία x 1

3. ΠερίΓραφη Προϊοντος
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3.3. τομέας εφαρμογής
Συρόμενες πόρτες έως 800 κιλά, 1300  κιλά ή 2000 κιλά  
και 100 ημερήσιους χειρισμούς.

3.4. τύπος εγκατάστασης
A Μοτέρ

B Μεταλλική οδοντωτή ράγα

C Κεραία

D Πορτοκαλί φως

E Σετ φωτοκυττάρων

F Διακόπτης με κλειδί

G Πρεσοστάτης

H Στοπ ορίου διαδρομής

i Στοπ στο δάπεδο
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3.2.  διαστάσεις του μοτέρ
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3.5. Περιγραφή της μονάδας ελέγχου
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FUSIBLES :

protection alimentation 230V

F2 =  T1,6A   250V~ -retardé-
protection basse tension 

F1 =  5A   250V~ - instantané-

εξάρτημα λειτουργία
ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟ 2e C Φις για σύνδεση μονάδας ρελέ MR/08
ΜΟΝΑΔΑ MR/08 SR 24.08 Μονάδα ρελέ για ενδεικτικό ανοικτής 

πόρτας και 2ου πυκνωτή εκκίνησης
SOG/4A Δεν χρησιμοποιείται
ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΤΗΣ Φις για σύνδεση κωδικοποιητή (εάν 

υπάρχει)
SW1 Μικροδιακόπτες για ρύθμιση 

παραμέτρων 
SW2 Μικροδιακόπτες για ρύθμιση 

παραμέτρων
PROG Πλήκτρο εισόδου σε προγραμματισμό 

μοτέρ
LAVORO Πλήκτρο προγραμματισμού χρόνου 

εργασίας
PAUSA Πλήκτρο προγραμματισμού του 

χρόνου αναμονής ανοιχτής πόρτας/
καθυστέρησης πριν από αυτόματο 
κλείσιμο

REG Ποτενσιόμετρο ρύθμισης της δύναμης 
του μοτέρ, της ευαισθησίας ανίχνευσης

RTS ΑΣΥΡΜΑΤΗ ΜΟΝΑΔΑ Μονάδα ασύρματης λήψης RTS
PROG Πλήκτρο εισόδου σε προγραμματισμό 

τηλεχειριστηρίου, RTS ασύρματο 
χειριστήριο

ενδεικτικό λειτουργία αναμμένο ςβηστό

START Εντολή ανοίγματος/
κλεισίματος

Εντολή ανοίγματος/κλεισίματος ενεργοποιημένη μη ενεργοποιημένη - κανονική κατάσταση

PED Εντολή ανοίγματος πεζών Εντολή ανοίγματος πεζών/κλεισίματος 
ενεργοποιημένη

μη ενεργοποιημένη - κανονική κατάσταση

STOP Εντολή σταματήματος Εντολή σταματήματος σε κανονική κατάσταση Πλήκτρο σταματήματος ενεργοποιημένο
FOTO Φωτοκύτταρα Φωτοκύτταρα μη καλυμμένα - κανονική κατάσταση Φωτοκύτταρα καλυμμένα - παρουσία εμποδίου
FCA Όριο διαδρομής ανοίγματος 

του μοτέρ
Πόρτα σε κίνηση ή σε ενδιάμεση θέση (επαφή NC) Πόρτα εντελώς ανοιχτή (επαφή NO)

FCC Όριο διαδρομής κλεισίματος 
του μοτέρ

Πόρτα σε κίνηση ή σε ενδιάμεση θέση (επαφή NC) Πόρτα εντελώς κλειστή (επαφή NO)

COSTA Πρεσοστάτης Πρεσοστάτης σε κατάσταση αναμονής Πρεσοστάτης σε λειτουργία
DL10 Προγραμματισμός/δοκιμή -  αναβοσβήνει για να επισημάνει την είσοδο σε λειτουργία προγραμματισμού

-  αναβοσβήνει με υψηλή συχνότητα για να επισημάνει ενδεχόμενα προβλήματα που 
παρουσιάστηκαν στη δοκιμή ελέγχου του μοτέρ

DL11 Έλεγχος μοτέρ Φωτεινή ένταση διαφορετική ανάλογα με την τάση ελέγχου του μοτέρ
DL12 Κωδικοποιητής Κατά την κίνηση της πόρτας, επισημαίνει τη λήψη παλμών από τον κωδικοποιητή

3.5.1. μονάδα ελέγχου

3.5.2. ενδεικτικά

μοναδα MR/08

αςφαλείες:
F1 = 5A 250V~ -ταχείας τήξης- 
προστασία τροφοδοσίας 230V
F2 = T1, 6A 250V~ -βραδείας τήξης- 
προστασία χαμηλής τάσης
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Το χτύπημα σε εμπόδιο, κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο, 
ανιχνεύεται από το σύστημα με κωδικοποιητή, που μπλοκάρει 
και αντιστρέφει την κίνηση της πόρτας για περίπου 10 εκ., όταν 
ο μικροδιακόπτης 1 του SW1 βρίσκεται στη θέση OFF.
Η ευαισθησία ανίχνευσης ρυθμίζεται με το ποτενσιόμετρο REG 
κατά τον έλεγχο λειτουργίας του μοτέρ.
Η ανίχνευση εμποδίου δεν πραγματοποιείται, όταν ο 
μικροδιακόπτης 1 του SW1 βρίσκεται στη θέση ON. Σε αυτήν 
την περίπτωση, πρέπει να χρησιμοποιηθούν άλλα συστήματα 
ασφαλείας (για παράδειγμα πρεσοστάτης) σύμφωνα με τα 
ισχύοντα πρότυπα.

  Αυτή η πτυχή είναι ιδιαίτερα σημαντική, διότι η 
ευθύνη εγκατάστασης του αυτοματισμού και της 
λειτουργίας του, σύμφωνα με τα πρότυπα, ανήκει 
στο άτομο που πραγματοποίησε την εγκατάσταση.

  Οι μεγάλες διαφορές θερμοκρασίας μεταξύ 
καλοκαιριού και χειμώνα προκαλούν διαφορετικές 
διαστολές σε όλα τα υλικά, μεταξύ των οποίων και 
σε εκείνα από τα οποία είναι κατασκευασμένα τα 
μοτέρ. Συνιστάται συνεπώς να ελέγχετε τη ρύθμιση 
της δύναμης χτυπήματος στην αρχή του χειμώνα 
και του καλοκαιριού.

Η μονάδα ρελέ MR/08 SR 24.08, που υπάρχει ανάμεσα στους 
δύο ακροδέκτες, ελέγχει έναν δεύτερο πυκνωτή εκκίνησης 
(με προεγκατεστημένα καλώδια από το εργοστάσιο) . Αυτός ο 
πυκνωτής επιτρέπει την αύξηση της ροπής εκκίνησης, κατά τα 
δύο πρώτα δευτερόλεπτα, σε κάθε εκκίνηση του μοτέρ.

Ένα ενδεικτικό, συνδεδεμένο καλωδιακά στη μονάδα ρελέ 
MR/08, επιτρέπει την οπτική σήμανση σχετικά με την 
κατάσταση της πόρτας (ανοιχτή / σε κίνηση).
Ειδικότερα, χρησιμοποιώντας τους ακροδέκτες C-NO 
(ελεύθερη επαφή τάσης 3A 250Vca), μπορούμε να έχουμε τις 
ακόλουθες ενδείξεις: 

-  Φως σταθερά αναμμένο: η πόρτα είναι ανοιχτή και 
σταματημένη

-  Φως που αναβοσβήνει αργά: η πόρτα βρίσκεται σε 
φάση ανοίγματος

-  Φως που αναβοσβήνει γρήγορα: η πόρτα βρίσκεται σε 
φάση κλεισίματος

SPIA
2° COND

MODULE MR/08
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επαφή χωρίς ρελέ τάσης 
-3 A μέγ.- για οπτική 
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προεγκατεστημένα καλώδια 
από το εργοστάσιο
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3.5.3. Πυκνωτής εκκίνησης (μονάδα ρελέ MR/08)

3.5.4.  ενδεικτικό σήμανσης της κατάστασης της πόρτας (μονάδα ρελέ MR/08)

3.5.5. ανίχνευση εμποδίου και ρύθμιση της δύναμης των μοτέρ

μοναδα MR/08

μοναδα MR/08
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4. εΓκαταςταςη

4.3. εγκατάσταση του μοτέρ
4.3.1. τοποθέτηση του συστήματος στερέωσης
Το κιτ στερέωσης και σφράγισης του μοτέρ έχει προβλεφθεί για 
βάση από μπετόν. 
[1].   Βιδώστε τα δύο παξιμάδια στα μπουζόνια, έως 35 mm.
[2].   Περάστε τα μπουζόνια μέσα από τις οπές της πλάκας 

έδρασης.
[3].   Βιδώστε ένα άλλο παξιμάδι σε κάθε μπουζόνι, χωρίς να το 

σφίξετε.
[4].   Σκάψτε ένα λάκκο, όπου θα τοποθετήσετε την πλάκα 

έδρασης, στερεωμένη στα μπουζόνια, και τους 
εύκαμπτους σωλήνες για το πέρασμα των καλωδίων.

[5].   Τοποθετήστε την πλάκα έδρασης, τηρώντας τις 
αποστάσεις και στερεώστε την, έτσι ώστε να διατηρείται 
οριζόντια.

[6].   Σταθεροποιήστε την στο έδαφος ρίχνοντας τσιμέντο, 
διατηρώντας την πλάκα έδρασης στην επιφάνεια του 
τσιμέντου και με τα δύο παξιμάδια εντελώς στην επιφάνεια.

[7].   Περιμένετε έως ότου το τσιμέντο στεγνώσει και μετά 
αφαιρέστε τα δύο παξιμάδια. 

[8].   Ανοίξτε δύο τρύπες στο άκρο της επιμήκους τρύπας της 
πλάκας έδρασης (αντίθετη πλευρά από τα μπουζόνια) 
διαμέτρου 12 ή 14 mm ανάλογα με τα ούπα (δεν 
παρέχονται).

[9].  Τοποθετήστε ένα ούπα (δεν παρέχεται) σε κάθε οπή.

  Εάν το μοτέρ πρέπει να τοποθετηθεί σε περιοχή, 
όπου υπάρχει περίπτωση πλημμύρας, η πλάκα 
έδρασης πρέπει να στερεωθεί με τσιμέντο σε 
επαρκές ύψος, ώστε να αποφευχθεί να φτάσει το 
νερό στο μοτέρ.

4.1. Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση
 - Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα διαθέτει γερές ράγες υποστήριξης.
 - Βεβαιωθείτε ότι η ράγα είναι καλά στερεωμένη στο έδαφος.
 - Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα ολισθαίνει άριστα πάνω στη ράγα.
 - Τοποθετήστε δύο συμπαγή μηχανικά στοπ στα δύο άκρα της ράγας.

  Η τοποθέτηση των μηχανικών στοπ για το άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρτας είναι απαραίτητη για την ασφάλεια 
της εγκατάστασης. Τα στοπ πρέπει να εγκατασταθούν πριν τον έλεγχο λειτουργίας του μοτέρ.

4.2. Άνοιγμα της μονάδας του μοτέρ
[1].  Βγάλτε τις πλαϊνές βίδες στερέωσης.
[2].  Αφαιρέστε το κάλυμμα του μοτέρ.
[3].  Αφαιρέστε το πλαστικό περίβλημα της μονάδας του μοτέρ.

[1]

[2]

[3]
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VIS SANS TÊTE

RONDELLE

ÉCROUS

 

GOUJONS

[1]

[2]

[3]

[4]

4.3.2. τοποθέτηση του μοτέρ
[1].   Τοποθετήστε το μοτέρ στην πλάκα έδρασης, περνώντας 

το σπειροτομημένο τμήμα των μπουζονιών μέσα από τις 
σχισμές της βάσης.

[2].   Τοποθετήστε τις ροδέλες στα μπουζόνια και βιδώστε τα 2 
παξιμάδια χωρίς να τα σφίξετε πλήρως. Θα πρέπει να 
τα σφίξετε μόνο αφού εγκαταστήσετε την οδοντωτή ράγα.

[3].   Βιδώστε τις 4 βίδες στις υποδοχές που επισημαίνονται στο 
διπλανό σχήμα.

[4].   Ευθυγραμμίστε οριζόντια το μοτέρ χρησιμοποιώντας τις 
βίδες.

4.5.  εγκατάσταση της οδοντωτής 
ράγας
  Χρησιμοποιήστε μια μεταλλική οδοντωτή ράγα 
(κωδ. 9011069).

[1].   Βιδώστε ή συγκολλήστε μια μεταλλική οδοντωτή ράγα σε 
όλο το μήκος της πόρτας, τηρώντας ύψος 75 mm ανάμεσα 
στο κάτω μέρος της οδοντωτής ράγας και το έδαφος.

[2].   Ρυθμίστε κατακόρυφα την οδοντωτή ράγα, ώστε να 
διασφαλιστεί διάκενο οδοντωτής ράγας-γραναζιού 
περίπου 2 mm σε όλο το μήκος της διαδρομής της πόρτας.  
Αυτή η ρύθμιση είναι σημαντική, ώστε να αποφευχθεί 
πρόωρη φθορά του γραναζιού και της οδοντωτής ράγας. 
Το γρανάζι δεν πρέπει να στηρίζει το βάρος της πόρτας.

JE
CRÉMAILLÈRE
MÉTALLIQUE U ENVIRON 

2 mm

[1]

[2]

75 mm

NO OK

4.4. αποσύμπλεξη του μοτέρ
[1].   Τοποθετήστε το κλειδί αποσύμπλεξης μέσα στον κύλινδρο, 

που βρίσκεται στο μπροστινό μέρος του συγκροτήματος 
του μοτέρ.

[2].  Γυρίστε το κλειδί κατά μισή στροφή προς τα αριστερά.
[3].   Σπρώξτε με δύναμη το κάλυμμα αποσύμπλεξης προς τα 

κάτω, έως ότου ακουστεί το κλικ. 1/2
[1]

[2]
[3]

  Βεβαιωθείτε ότι το γρανάζι εμπλέκεται στην 
οδοντωτή ράγα, σε όλο το πλάτος του δοντιού. 

Παξίμαδία

ροδελες

μΠουΖονία

ακεφαλη Βίδα

μεταλλίκη 
οδοντωτη ραΓα δίακενο ΠερίΠου
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4.6. ςτερέωση των στοπ ορίων διαδρομής

  - Για λόγους ασφαλείας, τοποθετήστε ένα μηχανικό στοπ τόσο για το κλείσιμο όσο και για το άνοιγμα.  
- Για τη σωστή λειτουργία των ορίων διαδρομής του μοτέρ, τηρήστε απόσταση 30 mm (+ ή - 5 mm) ανάμεσα στο 
κάλυμμα του μοτέρ και στο στοπ ορίου διαδρομής του μοτέρ. Μια απόσταση μεγαλύτερη από 35 mm μπορεί να 
προκαλέσει μπλοκάρισμα της πόρτας στην ανοιχτή ή την κλειστή θέση. Μια απόσταση μικρότερη από 25 mm 
μπορεί να προκαλέσει ρωγμή του ελατηρίου ελέγχου του ορίου διαδρομής του μοτέρ. 
- Τα στοπ ορίων διαδρομής του μοτέρ πρέπει να έχουν ρυθμιστεί, έτσι ώστε, δεδομένης της αδράνειας και των 
μεταβολών της θερμοκρασίας, η πόρτα να μην μπορεί να ακουμπήσει στα μηχανικά στοπ κατά το άνοιγμα ή το 
κλείσιμο. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, το κάλυμμα μπορεί να σπάσει κατά την εργασία αποσύμπλεξης. Εξαιτίας των 
εποχιακών θερμικών διαστολών, συνιστάται να ελέγχετε αυτήν την κατάσταση, τόσο το καλοκαίρι όσο και το χειμώνα.

CLICK!

MOTEUR

BUTÉE D’ARRÊT 
MÉCANIQUE 
EN OUVERTURE

BUTÉE D’ARRÊT 
MÉCANIQUE 
EN FERMETURE

MAX. 35 mm
MIN. 25 mm

CRÉMAILLÈRE

4.7. οριστική στερέωση του μοτέρ
[1].  Βεβαιωθείτε ότι:

 -  όλα τα παξιμάδια ρύθμισης εφάπτονται στο πίσω μέρος 
του μοτέρ,

 - το μοτέρ είναι πράγματι ευθυγραμμισμένο οριζόντια,
 - η πόρτα ολισθαίνει σωστά,
 -  το διάκενο οδοντωτής ράγας-γραναζιού δεν μεταβάλλεται 

υπερβολικά σε ολόκληρη τη διαδρομή της πόρτας. 
[2].   Σφίξτε τα παξιμάδια στα μπουζόνια και προσθέστε 

2 βίδες M10x80 (δεν παρέχονται) στα ούπα, για να 
σταθεροποιήσετε περισσότερο το μοτέρ.

4.8. ςύμπλεξη του μοτέρ
[1].  Ανοίξτε χειροκίνητα την πόρτα κατά 50 cm.
[2].   Μπλοκάρετε χειροκίνητα το μοτέρ, κλείνοντας το κάλυμμα 

αποσύμπλεξης και βγάζοντας το κλειδί από τον κύλινδρο.
[3].   Μετακινήστε χειροκίνητα την πόρτα κατά μερικά εκατοστά 

προς την κατεύθυνση ανοίγματος και κλεισίματος, έως 
ότου μπλοκάρει το γρανάζι σταματήματος.

50 cm

50 cm

[1]

[2]

[3]

SERRER 

2 VIS ADDITIONNELLES M10x80

μηχανίκο ςτοΠ 
κλείςίματος

οδοντωτη 
ραΓα

ςφίξτε

2 Προςθετες Βίδες M10x80

μεΓ. 35 mm
ελαχ. 25 mm

μοτερ

μηχανίκο ςτοΠ 
ανοίΓματος

[1].   Χειριστείτε χειροκίνητα την πόρτα, για να την τοποθετήσετε 
σε κλειστή θέση.

[2].   Τοποθετήστε ένα στοπ στην οδοντωτή ράγα, έτσι ώστε να 
ενεργοποιήσει την επαφή ορίου διαδρομής του μοτέρ.  
Η επαφή ορίου διαδρομής του μοτέρ πρέπει να προκαλεί 
ένα κλικ, όταν εμπλέκεται.

[3].   Βιδώστε το στοπ στην οδοντωτή ράγα με τις 2 βίδες M6 
που παρέχονται.

[4].   Χειριστείτε χειροκίνητα την πόρτα, για να την τοποθετήσετε 
σε ανοιχτή θέση και μετά επαναλάβετε τα βήματα 2 και 3 
της διαδικασίας, για να στερεώσετε το δεύτερο στοπ στην 
οδοντωτή ράγα.
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5. καλωδίωςη
5.1. Γενικό σχέδιο καλωδίωσης

ακροδέκτες ςυνδέσεις Περιγραφή

1-2 Τροφοδοσία Παροχή εισόδου τροφοδοσίας κάρτας 230 V~ ±10%, 50-60 Hz
3-4 Πορτοκαλί φως Παροχή εξόδου πορτοκαλί φωτός που δεν αναβοσβήνει 230 V - 50 W μέγ. 
3-5 Φωτισμός περιοχής Παροχή εξόδου φωτισμού περιοχής 230 V - 100 W μέγ.
6-7-8 Μοτέρ Σύνδεση μοτέρ
9-10 Τροφοδοσία εξαρτημάτων Παροχή εξόδου τροφοδοσίας εξαρτημάτων 24 V - 500 mA (9 = +, 10 = -)
10 -11-16-20 Κοινός Κοινοί ακροδέκτες των εισόδων
12 Πρεσοστάτης Παροχή εισόδου πρεσοστάτη (επαφή NC)
13 Όριο διαδρομής κλεισίματος του 

μοτέρ
Επαφή ορίου διαδρομής κλεισίματος του μοτέρ (επαφή NC με πόρτα στην ενδιάμεση θέση)

14 Όριο διαδρομής ανοίγματος του 
μοτέρ

Επαφή ορίου διαδρομής ανοίγματος του μοτέρ (επαφή NC με πόρτα στην ενδιάμεση θέση)

15 Φωτοκύτταρα Με dip1 SW2 OFF: παροχή εισόδου φωτοκυττάρου ενεργή μόνο στο κλείσιμο (επαφή NC)
Με dip1 SW2 ON: παροχή εισόδου φωτοκυττάρου ενεργή στο άνοιγμα και στο κλείσιμο 
(επαφή NC)

17 Εντολή σταματήματος Παροχή εισόδου εντολής σταματήματος (επαφή NC). Το πάτημα αυτού του χειριστηρίου 
μπλοκάρει τη λειτουργία των μοτέρ. Το πάτημά του ενώ η πόρτα έχει σταματήσει 
προσωρινά σε ανοιχτή θέση ακυρώνει το αυτόματο εκ νέου κλείσιμο της πόρτας.

18 Εντολή ανοίγματος πεζών/
κλεισίματος 
ή 
Μόνο ανοίγματος

Η παροχή εισόδου ανοίγματος πεζών (επαφή NO) δίνει εντολή ανοίγματος της πόρτας 
κατά περίπου 1 m και κλεισίματος σε βηματική λειτουργία. 
Βλ. σελίδα 15 για πέρασμα σε «Μόνο άνοιγμα»

19 Εντολή ανοίγματος/κλεισίματος 
ή 
Μόνο κλεισίματος

Η είσοδος εντολής ανοίγματος/κλεισίματος (επαφή NO) δίνει εντολή ανοίγματος και 
κλεισίματος σε βηματική λειτουργία.
Βλ. σελίδα 15 για πέρασμα σε «Μόνο κλείσιμο»

21-22 Κεραία Παροχή εισόδου κεραίας (21 = πυρήνας, 22 = πλεξούδα)
SPIA (μονάδα 
MR/08)

Σήμανση ανοιχτής πόρτας Παροχή εξόδου - ελεύθερη επαφή τάσης NO - ικανότητας διακοπής 230V 3A

  - Η ευθύνη εγκατάστασης του αυτοματισμού και λειτουργίας του «σύμφωνα 
με τα πρότυπα» ανήκει στο άτομο που πραγματοποιεί την εγκατάσταση.

BARRE PALPEUSE

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

OUVRE
FERME
COMMUN

1

2

3
4
5
6
7
8

CELLULES

+
-

CELLULES
PHOTOELECTRIQUES

RXTX

NC

NO
OUV. PIÉTONS/FERME // OUVRE SEULEMENTNC STOP

NO
OUVRE/FERME // FERME SEULEMENT

NC
NC

NC

BARRE PALPEUSE
FIN DE COURSE FERMETURE
FIN DE COURSE OUVERTURE

DÉBRANCHER
 L’ALIMENTATION  

AVANT 
D’INTERVENIR SUR  
LES CONNEXIONS

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

ANTENNE

MASSE

SPIA
2° COND

VOYANT PORTAIL
 OUVERT

AL
IM

EN
TA

TI
O

N
VO

YA
NT

F

N

OUVRE
FERME
COMMUN

FE
U 

OR
AN

GE
 23

0V
~

ÉC
LA

IR
AG

E D
E Z

ON
E

 
 23

0V
~

230V~ ±10%
50/60Hz 1

2

3
4
5
6
7
8

VO
YA

NT
e

   
2

 C

C1 C2

MODULE MR/08

22
21

αΠοςυνδεςτε την 
τροφοδοςία, Πρίν 

οΠοίαδηΠοτε 
εΠεμΒαςη ςτίς 

ςυνδεςείς

ενδείκτίκο 
ανοίχτης  
Πορτας

Γείωςη

κεραία

μοναδα MR/08

κοίνη

ςταματημα
ανοίΓμα ΠεΖων/κλείςίμο // μονο ανοίΓμα
ανοίΓμα/κλείςίμο // μονο κλείςίμο

κλείςίμο

ορίο δίαδρομης κλείςίματος του μοτερ
ορίο δίαδρομης ανοίΓματος 

ανοίΓμα

Πρεςοςτατης

φωτοκυτταρα

τρ
ο

φ
ο

δο
ςί

α
 

εν
δ

εί
κ

τί
κο

υ

φ
ω

τί
ςμ

ο
ς 

Π
ερ

ίο
χη

ς 
23

0V
~

Π
ο

ρτ
ο

κ
α

λί
 

φ
ω

ς 
23

0V
~

Πρεςοςτατης

φωτοκυτταρα

Πριν να λειτουργήσει το κινητήρα, και για τη συμμόρφωση με το πρότυπο ΕΝ12453, 
πρέπει να τοποθετηθεί στου κινητήρα ένα ευεργό αισθητήριο άκρο, εξοπλισμένο με 
ένα ηλεκτρονικό σύστημα που εξασφαλίζει του αυτοέλεγχό (Bircher Reglomat κωδ. 
ELE040/080A0J0 + κωδ.ESA25-24ACDC). 

δεν κίνημα είναι δυνατόν πριν από καλωδίωση από αυτές τις συσκευές ασφάλειας.

Μετά από την τοποθέτηση του ενεργού αισθητήριου άκρου, πρέπει οπωσδήποτε να πραγματοποιήσετε μια μέτρηση δύναμης με 
μια συσκευή μέτρησης σύμφωνη με τις απαιτήσεις της ρήτρας 5.1.1 του προτύπου EN 12445.
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5.3. καλωδίωση της κεραίας
Για βέλτιστη λήψη, η κεραία:

 -  πρέπει να είναι όσο το δυνατόν πιο μακριά από τους 
ακροδέκτες και τα καλώδια τροφοδοσίας

 -  πρέπει να είναι πάντοτε εγκατεστημένη ψηλά και ορατή 
από μακριά.

 - δεν πρέπει να είναι κομμένη 
 -  δεν πρέπει να έχει στερεωθεί σε μεταλλική κολώνα ούτε 

πίσω από κάγκελα.
Η πλακέτα στερέωσης είναι ένα ενεργό εξάρτημα της κεραίας. 
Δεν πρέπει ούτε να αφαιρείται ούτε να τροποποιείται. 
Κόψτε το ομοαξονικό καλώδιο, εάν είναι υπερβολικά μακρύ. 
Είναι προτιμότερο να μειώνετε το μήκος, ώστε να βελτιώνεται το 
σήμα (ένα υπερβολικά μακρύ ομοαξονικό καλώδιο , επιμηκυμένο 
ή συνδεδεμένο με ένα σύνδεσμο αλλοιώνει το σήμα).

5.5. καλωδίωση της τροφοδοσίας

5.4. ςυνδέσεις του μοτέρ

5 mm

15 mm
a
b

10
9

11

13
12

14
15
16
17
18
19
20

21
22

ANTENNE

MASSE

1

2

3
4
5
6
7
8

22
21

Ελέγξτε τις συνδέσεις, ανάλογα με το αν το μοτέρ (όπως το βλέπουμε από μέσα) βρίσκεται δεξιά (εργοστασιακή διάταξη) ή αριστερά.

μοτέρ αριστερά (A) μοτέρ δεξιά (B)

Καλώδιο Ακροδέκτης Ακροδέκτης
ςύνδεση μοτέρ Άνοιγμα 7 6

Κλείσιμο 6 7
ςύνδεση ορίου διαδρομής 
του μοτέρ

Καφέ 13 14
Μαύρο 14 13
Μπλε 11 11

CÂBLE  
ALIMENTATION 
230 V~

θέστε την εγκατάσταση υπό τάση, πριν ξεκινήσετε τον έλεγχο λειτουργίας.

 5.2.  εγκατάσταση περάσματος καλωδίων
Ανοίξτε μικρές οπές στα χιτώνια περάσματος καλωδίων, έτσι 
ώστε κάθε χιτώνιο να εφαρμόζει σωστά στο καλώδιο. 
Εάν τα χιτώνια δεν εφαρμόζουν σωστά στα καλώδια, ενδέχεται 
να εισέλθουν έντομα στο εσωτερικό και να προκαλέσουν 
βραχυκυκλώματα, καταστρέφοντας ανεπανόρθωτα το πίνακα 
του ηλεκτρονικού ελέγχου.

καλωδίο 
τροφοδοςίας 
230V~

Γείωςη

κεραία

A B

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8

4
5

6
7

8
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6.1.  απομνημόνευση των 
τηλεχειριστηρίων

Για την απομνημόνευση των τηλεχειριστηρίων, χρησιμοποιήστε 
το πλήκτρο PROG της ασύρματης μονάδας RTS.

6. ΓρηΓορος ελεΓχος λείτουρΓίας

[1] [2]

.......2 min........

PROG

2 s

PROGPROGPROG PROG
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PROG

6.1.1.  απομνημόνευση τηλεχειριστηρίου 2 ή 4 
πλήκτρων

[1].   Πατήστε το πλήκτρο PROG της ασύρματης μονάδας 
RTS (για περίπου 2 δευτ.) έως ότου το κόκκινο ενδεικτικό 
ανάψει «σταθερά».

[2].   Πατήστε το κανάλι του τηλεχειριστηρίου που θα συσχετιστεί 
με το μοτέρ, εντός 2 λεπτών. Το κόκκινο ενδεικτικό 
αναβοσβήνει, το τηλεχειριστήριο έχει απομνημονευθεί.

Η εκτέλεση αυτής της διαδικασίας για ένα ήδη 
απομνημονευμένο κανάλι προκαλεί τη διαγραφή του.

6.1.2.  Έξοδος από τη λειτουργία προγραμματισμού χωρίς καταχώρηση τηλεχειριστηρίου
Πατήστε στιγμιαία το πλήκτρο PROG της μονάδας ελέγχου.

6.2.  Προγραμματισμός της δύναμης πρόσκρουσης και των ζωνών 
επιβράνδυνσης του μοτέρ

Αυτό το βήμα προγραμματισμού επιτρέπει:
 -  τη ρύθμιση της δύναμης χτυπήματος της πόρτας, σε περίπτωση πρόσκρουσης σε εμπόδιο κατά τη φάση επιβράδυνσης,
 - τον καθορισμό του σημείου έναρξης της επιβράδυνσης της πόρτας κατά το άνοιγμα και κατά το κλείσιμο.

Το σημείο επιβράδυνσης μπορεί να αποκλειστεί.

6.2.1. Πριν τον προγραμματισμό
•  Εάν πρέπει να εγκατασταθούν ηλεκτρικές διατάξεις και 

διατάξεις ασφαλείας (φωτοκύτταρα, πορτοκαλί φως κ.λπ.), 
θα πρέπει να έχουν συνδεθεί πριν τον προγραμματισμό (βλ. 
σύνδεση περιφερειακών στη σελίδα 13).  
Βεβαιωθείτε ότι λειτουργούν σωστά:

 -  Οι λυχνίες LED σήμανσης των εισόδων NC (σταμάτημα, 
φωτοκύτταρα, όριο διαδρομής του μοτέρ, πρεσοστάτης) 
πρέπει να είναι αναμμένες.

 -  Οι λυχνίες LED σήμανσης των εισόδων NO (άνοιγμα/
κλείσιμο, άνοιγμα πεζών) πρέπει να είναι σβηστές.

Σε περίπτωση προβλήματος, προσδιορίστε το πρόβλημα και 
επισκευάστε το.

• Το ποτενσιόμετρο REG πρέπει να βρίσκεται μεταξύ + και -.
• Η πόρτα πρέπει να έχει ανοίξει κατά περίπου 50 cm.



Elixo 800/1300/2000

12 Copyright © 2011 Somfy SAS. All rights reserved.

EL

[3]

+
-

R
EG

[2]

[1]

+
-

R
EG

[1].   Πιέστε το πλήκτρο PROG. 
Η λυχνία LED DL10 αναβοσβήνει για να 
δείξει ότι η μονάδα ελέγχου βρίσκεται σε 
λειτουργία προγραμματισμού.
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6.2.2.  Προγραμματισμός του χρόνου εργασίας και ρύθμιση της δύναμης πρόσκρουσης στην ζώνη 
επιβράδυνσης

6.2.3.  ρύθμιση της μέγιστης ροπής για την ζώνη κανονικής ταχύτητας

Για τον προγραμματισμό, χρησιμοποιήστε τα 
πλήκτρα PROG και LAVORO της μονάδας 
ελέγχου.
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[2].   Πιέστε το πλήκτρο LAVORO. 
Η πόρτα κλείνει με υψηλή ταχύτητα και μετά 
επιβραδύνει.

[3].   Κατά την αργή φάση κλεισίματος, 
περιστρέψτε το ποτενσιόμετρο REG για 
να ρυθμίσετε τη δύναμη πρόσκρουσης της 
πόρτας, κατά τη φάση επιβράδυνσης:
 -  προς το - για μείωση της δύναμης 

πρόσκρουσης,
 -  προς το + για αύξηση της δύναμης 

πρόσκρουσης. 

[4].   Αφού κλείσει η πόρτα (LED FCC σβηστή), 
επαναφέρετε το ποτενσιόμετρο REG μεταξύ 
+ και -.

[5].   Πιέστε το πλήκτρο LAVORO. 
Η πόρτα ανοίγει.

[6].   Πριν το τέλος του ανοίγματος (περίπου 50 cm 
πριν το στοπ), πατήστε το πλήκτρο LAVORO 
για να καθορίσετε το επιθυμητό σημείο 
έναρξης της επιβράδυνσης. 
Σημείωση: παραβλέψτε αυτό το βήμα, ώστε 
η επιβράδυνση να μην αποτελεί μέρος της 
κανονικής λειτουργίας.

  Σε περίπτωση τροποποίησης μίας ή περισσότερων παραμέτρων, πρέπει να επαναλάβετε από την αρχή τον 
προγραμματισμό του χρόνου εργασίας και τη ρύθμιση της δύναμης πρόσκρουσης.

Σε περίπτωση σφάλματος κατά τον προγραμματισμό, πρέπει να προβείτε σε νέο προγραμματισμό, ο οποίος θα διαγράψει τον 
προηγούμενο. Για να βγείτε από έναν εσφαλμένο προγραμματισμό, απενεργοποιήστε και επανενεργοποιήστε τη μονάδα ελέγχου.

[1].   Τοποθετήστε το ποτενσιόμετρο REG μεταξύ 
+ και -.

[2].   Δώστε μια εντολή ανοίγματος με ένα 
απομνημονευμένο τηλεχειριστήριο.

[3].   Κατά το άνοιγμα της πόρτας, περιστρέψτε 
το ποτενσιόμετρο REG για να ρυθμίσετε τη 
μέγιστη ροπή σε κανονική ταχύτητα: 
- προς το + για αύξηση της ροπής, 
- προς το - για μείωση της ροπής.

αυτή η ρύθμιση μπορεί να προσαρμοστεί 
ξανά κατά την κανονική λειτουργία του μοτέρ.

[7].   Κατά τη φάση ανοίγματος, 
προγραμματίζονται ο κύκλος εργασίας και 
η ενδεχόμενη επιβράδυνση. Μετά από 
μερικά δευτερόλεπτα, η πόρτα κλείνει 
χρησιμοποιώντας την προγραμματισμένη 
επιβράνδυση. 
Στο τέλος της φάσης κλεισίματος, η μονάδα 
ελέγχου βγαίνει αυτόματα από τη λειτουργία 
προγραμματισμού.
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ςε αυτο το ςταδίο εΓκαταςταςης, το μοτερ είναί ετοίμο Γία λείτουρΓία.

6.3. τοποθέτηση του καλύμματος
Επανατοποθετήστε το κάτω πλαστικό περίβλημα και το κάλυμμα 
του μοτέρ, στερεώνοντάς το με τις δύο πλαϊνές βίδες.

7. λείτουρΓία του μοτερ
Βλ. το βιβλίο χρήστη.

8. ςυνδεςη των Περίφερείακων εξαρτηματων
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 9. ρυθμίςη Παραμετρων

λειτουργία ρύθμιση Περιγραφή της λειτουργίας
τρόπος λειτουργίας 
φωτοκυττάρων

1
2

ON

SW
2

είσοδος φωτοκυττάρων ενεργή μόνο κατά το κλείσιμο:  
εάν τα φωτοκύτταρα καλυφθούν κατά το κλείσιμο, η πόρτα σταματάει και μετά αρχίζει 
να ανοίγει ξανά. Εάν καλυφθούν κατά το άνοιγμα, η πόρτα συνεχίζει να ανοίγει.

1
2

ON

SW
2

είσοδος φωτοκυττάρων ενεργή κατά το άνοιγμα και κατά το κλείσιμο:  
εάν τα φωτοκύτταρα καλυφθούν κατά το άνοιγμα, η πόρτα σταματάει και ξεκινάει 
πάλι όταν πάψουν να είναι καλυμμένα. Εάν καλυφθούν κατά το κλείσιμο, η πόρτα 
σταματάει και μετά αρχίζει να ανοίγει ξανά. 

ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση 
λειτουργίας αυτόματου 
κλεισίματος με 
πέρασμα μπροστά 
από τα φωτοκύτταρα 

1
2

ON

SW
2

λειτουργία αυτόματου κλεισίματος απενεργοποιημένη.

1
2

ON

SW
2

λειτουργία αυτόματου κλεισίματος ενεργοποιημένη: το πέρασμα μπροστά από 
τα φωτοκύτταρα προκαλεί το άμεσο κλείσιμο της πόρτας.

Πρόσκρουση  
σε εμπόδιο

1
2

3
4

ON

SW
1

ανίχνευση εμποδίου ενεργοποιημένη: η πρόσκρουση σε ένα εμπόδιο, τόσο κατά 
τη φάση ανοίγματος όσο και κατά τη φάση κλεισίματος, ανιχνεύεται από το σύστημα 
με κωδικοποιητή, το οποίο μπλοκάρει την πόρτα και αντιστρέφει την κίνηση κατά 10 
εκ. -βλ. σελίδα 5-

1
2

3
4

ON

SW
1

ανίχνευση εμποδίου απενεργοποιημένη: η πρόσκρουση σε ένα εμπόδιο δεν 
ανιχνεύεται και το μοτέρ εξακολουθεί την την ώθηση.

  Εάν η ανίχνευση εμποδίου είναι απενεργοποιημένη, χρησιμοποιήστε 
άλλα συστήματα ασφαλείας (π.χ.: πρεσοστάτη) σύμφωνα με τα ισχύοντα 
πρότυπα. 
Η ευθύνη εγκατάστασης του αυτοματισμού και λειτουργίας του «σύμφωνα 
με τα πρότυπα» ανήκει στο άτομο που πραγματοποιεί την εγκατάσταση.

ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση 
πορτοκαλί φωτός 
προειδοποίησης

1
2

3
4

ON

SW
1

Προειδοποίηση απενεργοποιημένη: το πορτοκαλί φως ανάβει σε όλη τη διάρκεια 
ανοίγματος της πόρτας.

1
2

3
4

ON

SW
1

Προειδοποίηση ενεργοποιημένη: το πορτοκαλί φως ανάβει 3 δευτερόλεπτα πριν 
από το άνοιγμα της πόρτας.

τρόπος λειτουργίας 1
2

3
4

ON

SW
1

διαδοχικός τρόπος λειτουργίας: 4 βήματα
Κατά το άνοιγμα: η αποστολή μιας εντολής ανοίγματος/κλεισίματος προκαλεί 
σταμάτημα της κίνησης, μια επόμενη εντολή προκαλεί το κλείσιμο της πόρτας.
Κατά το κλείσιμο: η αποστολή μιας εντολής ανοίγματος/κλεισίματος προκαλεί 
σταμάτημα της κίνησης, μια επόμενη εντολή προκαλεί το άνοιγμα της πόρτας.
Κατά το προσωρινό σταμάτημα της πόρτας σε ανοιχτή θέση: μια εντολή ανοίγματος/
κλεισίματος ακυρώνει το χρόνο προσωρινού σταματήματος και προκαλεί άμεσο 
κλείσιμο της πόρτας.

1
2

3
4

ON

SW
1

ημιαυτόματη λειτουργία: 3 βήματα
Κατά το άνοιγμα: η αποστολή μιας εντολής ανοίγματος/κλεισίματος παραβλέπεται, η 
πόρτα συνεχίζει να ανοίγει.
Κατά το κλείσιμο: η αποστολή μιας εντολής ανοίγματος/κλεισίματος μπλοκάρει την 
πόρτα για μερικά δευτερόλεπτα και μετά ανοίγει ξανά.
Κατά το προσωρινό σταμάτημα της πόρτας σε ανοιχτή θέση: μια εντολή ανοίγματος/
κλεισίματος ακυρώνει το χρόνο προσωρινού σταματήματος και προκαλεί άμεσο 
κλείσιμο της πόρτας.

να μην 
χρηςίμοΠοίείταί

1
2

3
4

ON

SW
1

να αφεθεί στη θέση OFF.

9.1.  ρύθμιση παραμέτρων των τρόπων 
λειτουργίας
Η ρύθμιση παραμέτρων των λειτουργιών πραγματοποιείται 
με τους μικροδιακόπτες SW1 και SW2.

  Κατά τις εργασίες ρύθμισης παραμέτρων, το μοτέρ πρέπει να βρίσκεται εκτός λειτουργίας. 
Σε περίπτωση τροποποίησης των παραμέτρων, πρέπει να απενεργοποιήσετε και να επανενεργοποιήσετε τη 
μονάδα ελέγχου, ώστε να ενεργοποιηθούν αυτές οι νέες παράμετροι.
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9.2. Προγραμματισμός του αυτόματου κλεισίματος

9.3.1. ρύθμιση παραμέτρων εισόδου 18 
Για να έχουμε την είσοδο 18 μόνο σε ανοίΓμα:
[1].  Διακόψτε τη τάση τροφοδοσίας προς το πίνακα ελέγχου.
[2].   Πατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα PROG, LAVORO και PAUSA και μετά θέστε ξανά υπό τάση την τροφοδοσία προς τον 

πίνακα ελέγχου, κρατώντας τα πατημένα.

Για να μεταγάγετε ξανά την είσοδο 18 σε μερίκο (ΠεΖων) ανοίΓμα/κλείςίμο:
[3].  Διακόψτε τη τάση τροφοδοσίας προς το πίνακα ελέγχου.
[4].   Πατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα LAVORO και PAUSA και θέστε ξανά υπό τάση την τροφοδοσία προς τον πίνακα ελέγχου, 

κρατώντας τα πατημένα.

9.3.2. ρύθμιση παραμέτρων εισόδου 19 
Για να έχουμε την είσοδο 19 μόνο σε κλείςίμο:
[1].  Διακόψτε τη τροφοδοσία προς το πίνακα ελέγχου.
[2].   Πατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα PROG και PAUSA καιθέστε ξανά υπό τάση την τροφοδοσία προς τον πίνακα ελέγχου, 

κρατώντας τα πατημένα.

Για να μεταγάγετε ξανά την είσοδο 19 σε ανοίΓμα/κλείςίμο:
[1].  Διακόψτε τη τάση τροφοδοσίας προς το πίνακα ελέγχου.
[2].   Πατήστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα PROG και LAVORO και θέστε ξανά υπό τάση την τροφοδοσία προς τον πίνακα ελέγχου, 

κρατώντας τα πατημένα.

Για τον προγραμματισμό του αυτόματου κλεισίματος, 
χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα PAUSA και PROG της μονάδας 
ελέγχου.

Για τη ρύθμιση παραμέτρων των εισόδων 18 και 19, χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα 
PAUSA, LAVORO και PROG της μονάδας ελέγχου.
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9.2.1.  ενεργοποίηση του αυτόματου κλεισίματος  
(μέγ. χρονοκαθυστέρηση 120 δευτ.)

[1].   Με την τροφοδοσία της μονάδας ελέγχου ενεργοποιημένη και την 
πόρτα κλειστή (LED FCC σβηστή), πιέστε το πλήκτρο PROG. 
Η λυχνία LED DL 10 αναβοσβήνει για να δείξει ότι η μονάδα 
ελέγχου βρίσκεται σε λειτουργία προγραμματισμού.

[2].   Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο PAUSA, έως 
ότου ακούσετε το χαρακτηριστικό ήχο από τις επαφές. Το 
φλας ανάβει. 
Η μονάδα ελέγχου ξεκινάει την καταμέτρηση των 
δευτερολέπτων (επισημαίνεται από αναβοσβηνώμενη 
λειτουργία της ενδεικτικής λυχνίας) για τη χρονοκαθυστέρηση 
αυτόματου κλεισίματος της πόρτας.

[3].   Πατήστε το πλήκτρο PAUSA, όταν φτάσετε στον επιθυμητό 
χρόνο. 
Η λογική ελέγχου απομνημονεύει το χρόνο που έχει παρέλθει 
μεταξύ δύο πατημάτων του πλήκτρου PAUSA.  
Η χρονοκαθυστέρηση αυτόματου κλεισίματος της πόρτας έχει 
προγραμματιστεί.

Σημείωση: εάν το πλήκτρο PAUSA δεν πατηθεί για δεύτερη 
φορά, η μονάδα ελέγχου βγαίνει αυτόματα από τη λειτουργία 
προγραμματισμού μετά από 120 δευτ. και απομνημονεύει 
το μέγιστο χρόνο των 120 δευτ. για τη χρονοκαθυστέρηση 
αυτόματου κλεισίματος.

9.2.2. απενεργοποίηση του αυτόματου κλεισίματος
[1].   Με την τροφοδοσία της μονάδας ελέγχου ενεργοποιημένη και την 

πόρτα κλειστή (LED FCC σβηστή), πιέστε το πλήκτρο PROG. 
Η λυχνία LED DL 10 αναβοσβήνει για να δείξει ότι η μονάδα 
ελέγχου βρίσκεται σε λειτουργία προγραμματισμού.

[2].   Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο PAUSA έως 
ότου η λυχνία LED DL10 σβήσει. 
Η μονάδα ελέγχου βγαίνει από τη φάση προγραμματισμού, 
το αυτόματο κλείσιμο έχει απενεργοποιηθεί.

9.3.  ρύθμιση παραμέτρων των εισόδων 18 και 19
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10.  δίαΓραφη ολων των τηλεχείρίςτηρίων καί των 

αςυρματων χείρίςτηρίων

11. δίαΓνωςτίκος ελεΓχος

Πατήστε το πλήκτρο PROG της RTS ασύρματης μονάδας (για 
περισσότερα από 7 δευτ.) έως ότου το ενδεικτικό αρχίσει να 
αναβοσβήνει. 
Όλα τα τηλεχειριστήρια και τα ασύρματα χειριστήρια διαγράφονται.

Πρόβλημα αιτία λύση
το μοτέρ δεν 
λειτουργεί

Απουσία τάσης 
τροφοδοσίας

•  Ελέγξτε εάν υπάρχει τάση στους ακροδέκτες εισόδου της τροφοδοσίας του μοτέρ.
•  Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει κοπεί (η αντικατάσταση του 

καλωδίου τροφοδοσίας πρέπει να πραγματοποιηθεί από εξουσιοδοτημένο τεχνικό).
Βλάβη ασφάλειας Αντικαταστήστε την ασφάλεια.

Παρέμβαση της 
θερμικής προστασίας 

του μοτέρ

Αφήστε το μοτέρ σβηστό για τουλάχιστον 5 λεπτά και επαναλάβετε έναν νέο 
χειρισμό.

η πόρτα δεν 
ολοκληρώνει τη 
διαδρομή της

Παρέμβαση 
του ελέγχου 

πρόσκρουσης  
σε εμπόδιο

•  Αποσυμπλέξτε την πόρτα και βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν εμπόδια. Εάν 
υπάρχουν εμπόδια, απομακρύνετέ τα.

•  Επαναλάβετε τη διαδικασία «προγραμματισμός των χρόνων εργασίας και ρύθμιση 
της δύναμης πρόσκρουσης» της σελίδας 12 επιλέγοντας μεγαλύτερη δύναμη.

Σημείωση: ο έλεγχος πρόσκρουσης μπορεί να απενεργοποιηθεί με τοποθέτηση 
του μικροδιακόπτη 1 του SW1 στη θέση ON, σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει 
να χρησιμοποιήσετε άλλα συστήματα ασφαλείας (π.χ. πρεσοστάτη) σύμφωνα 
με τα ισχύοντα πρότυπα. Αυτή η πτυχή είναι ιδιαίτερα σημαντική, διότι Η 
ΕΥΘΥΝΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΟΥ ΑΥΤΟΜΑΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΤΟΥ «ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΤΥΠΑ» ΑΝΗΚΕΙ ΣΤΟ ΑΤΟΜΟ ΠΟΥ 
ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΣΕ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.

Κακή ρύθμιση των 
ορίων διαδρομής

Ελέγξτε και ρυθμίστε τη θέση των στοπ ορίων διαδρομής και την σχέση τους  
με το ελατήριο ελέγχου.

Ανεπαρκής θέση του 
μοτέρ

Βεβαιωθείτε ότι η απόσταση ανάμεσα στο στοπ ορίου διαδρομής και το 
μπροστινό άκρο εξόδου του ελατηρίου περιλαμβάνεται μεταξύ 25 και 35 mm.

Διακοπή ρεύματος 
κατά τη λειτουργία

Ο πρώτος χειρισμός ανοίγματος πραγματοποιείται κατά την επιβράδυνση (εάν 
η πόρτα βρίσκεται στην ενδιάμεση θέση) για το πολύ 300 δευτ., διαφορετικά 
πρέπει να φέρουμε χειροκίνητα την πόρτα σε θέση πλήρους ανοίγματος ή 
πλήρους κλεισίματος (βλ. τμήμα χρήστη).

η πόρτα δεν 
μετακινείται ή το 
μοτέρ λειτουργεί 
χωρίς αποτέλεσμα

Οι πυκνωτές έχουν 
εξαντληθεί

Μετρήστε τις χωρητικότητες των πυκνωτών και αντικαταστήστε τους εάν 
χρειάζεται.

η πόρτα 
μπλοκάρει πάνω 
στο μηχανικό στοπ

Ακατάλληλη ρύθμιση 
των στοπ ορίων 

διαδρομής

• Αφαιρέστε την κάτω ταινία του μοτέρ.
• Ξεβιδώστε τα παξιμάδια στερέωσης στα μπουζόνια της πλάκας έδρασης.
•  Αφαιρέστε το μοτέρ από τη θέση του, αποσυνδέοντας το γρανάζι της 

οδοντωτής ράγας.
• Μετατοπίστε χειροκίνητα την πόρτα μακριά από το μηχανικό στοπ.
• Αποσυμπλέξτε το μοτέρ.
• Επανατοποθετήστε το μοτέρ στην πλάκα έδρασης.
• ρυθμίστε κατάλληλα τα στοπ ορίων διαδρομής.
• Επανατοποθετήστε την κάτω ταινία και μπλοκάρετε το μοτέρ.
•  Επαναλάβετε ενδεχομένως τον προγραμματισμό των χρόνων εργασίας και της 

δύναμης χτυπήματος.
η ακτίνα 
δράσης των 
τηλεχειριστηρίων 
είναι μειωμένη

Η μπαταρία του 
τηλεχειριστηρίου έχει 

εξαντληθεί

Εάν το ενδεικτικό του τηλεχειριστηρίου ανάβει αμυδρά ή δεν ανάβει, 
αντικαταστήστε τη μπαταρία του τηλεχειριστηρίου (βλ. τμήμα χρήστη).

Κακή σύνδεση της 
κεραίας

Βεβαιωθείτε ότι η κεραία είναι σωστά συνδεδεμένη στους ακροδέκτες 21-22.

Εγκατάσταση της 
εξωτερικής κεραίας

Βεβαιωθείτε ότι η κεραία δεν είναι εγκατεστημένη σε μεταλλική βάση.
Βεβαιωθείτε ότι βρίσκεται σε ανοιχτό χώρο.

PROG

>7s

PROGPROG
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12. τεχνίκα χαρακτηρίςτίκα
Μέγ. βάρος της πόρτας 800 kg (Elixo 800) - 1300 kg (Elixo 1300) - 2000 kg (Elixo 2000)
Τομέας εφαρμογής Κατοικίες και εμπορικά κτίρια
Τροφοδοσία δημόσιου δικτύου 230 Vac ± 10% 50-60 Hz
Απορροφούμενη ισχύς 240 W (Elixo 800) - 260 W (Elixo 1300) - 270 W (Elixo 2000)
Απορροφούμενο ρεύμα 2,7 A μέγ. (Elixo 800) - 2,9 A μέγ. (Elixo 1300) - 3,0 A μέγ. (Elixo 2000) 
Δύναμη έλξης και ώσης 800 N (Elixo 800) - 1100 N (Elixo 1300) - 1400 N (Elixo 2000)  

προσαρμόζεται με ρύθμιση της τάσης τροφοδοσίας
Ταχύτητα της πόρτας 10 μέτρα/λεπτό
Ανίχνευση εμποδίου Ηλεκτρονική ανίχνευση - ρυθμιζόμενη δύναμη χτυπήματος
Διαχείριση της διαδρομής της πόρτας Ενσωματωμένος κωδικοποιητής
Περιοχή επιβράδυνσης Ρυθμιζόμενη διαδρομή της πόρτας 

Ρυθμιζόμενη δύναμη χτυπήματος
Μοτέρ με μειωτήρα Χαλύβδινο γρανάζι 

Σχέση μείωσης: 1/28
Αριθμός κύκλων Μέγ. ανά ημέρα: 100

Μέγ. διαδοχικοί:  
- 12 κύκλοι για μια διαδρομή 7 m 
- 6 κύκλοι για μια διαδρομή 10 m
Θερμική προστασία: 150 °C

Χρόνος λειτουργίας μοτέρ - μέγ. ασφαλείας 300 δευτ.
Τρόποι λειτουργίας Διαδοχικός (4 βήματα)

Ημιαυτόματος (3 βήματα)
Επιλογές αυτόματου κλεισίματος:
- Χρόνος αυτόματου κλεισίματος από 0 έως 120 δευτ.
- Με πέρασμα μπροστά από τα φωτοκύτταρα

Τροφοδοσία μοτέρ 1 μονοφασικό μοτέρ 230 Vac, 400 W
Χρόνος εκκίνησης 2 δευτ. σταθερά
Τροφοδοσία των αξεσουάρ 24 Vdc, 500 mA
Είσοδοι καλωδιακού ελέγχου 2 προγραμματιζόμενες είσοδοι NO: 

- Συνολικό άνοιγμα ή Κλείσιμο μόνο
- Άνοιγμα πεζών ή Άνοιγμα μόνο
Σταμάτημα - NC

Παροχή εισόδου φωτοκυττάρων Ξηρή επαφή: NC
Είσοδος ασφαλείας πρεσοστάτη Ξηρή επαφή: NC
Φωτισμός περιοχής 230 V AC, 100 W μέγ. 

Χρόνος φωτισμού περιοχής: 90 δευτ. σταθερά
Έξοδος πορτοκαλί φωτός 230 V AC, 50 W μέγ. με ενσωματωμένη διαχείριση αναβοσβήσματος
Έξοδος ενδεικτικού ανοίγματος πόρτας Ξηρή επαφή: NO - 230 V, 3 A μέγ.
Είσοδος κεραίας Αντίσταση 50 Ohm
Θερμοκρασία λειτουργίας από -20 °C έως +60 °C
Δείκτης προστασίας IP44
Βάρος 9,6 kg (Elixo 800) - 12,5 kg (Elixo 1300 - 2000)
Διαστάσεις 216 x 272 x 248 mm (Elixo 800) - 246 x 325 x 248 mm (Elixo 1300 - 2000)
Ενσωματωμένος ασύρματος δέκτης RTS
Αριθμός τηλεχειριστηρίων που μπορούν να απομνημονευθούν 36
Συχνότητα τηλεχειριστηρίων RTS 433,42 Mhz
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υποστήριξη
Για οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με την επιλογή, την αγορά ή την εγκατάσταση συστημάτων Somfy, μπορείτε να ζητήσετε 
συμβουλές από τον τεχνικό εγκατάστασης της Somfy ή να επικοινωνήσετε απευθείας με έναν σύμβουλο της Somfy, που θα 
σας καθοδηγήσει στις προσπάθειές σας.

ςυμμόρφωση
Με την παρούσα, η Somfy δηλώνει ότι το προϊόν συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις και τις λοιπές σχετικές διατάξεις της 
οδηγίας 1999/5/ΕΚ. Μια δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται στην ιστοσελίδα www.somfy.com/ce (Elixo 800/1300/2000), μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί στην ΕΕ, την Ελβετία και τη Νορβηγία.

Το μοτέρ, εφόσον εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σωστά, συμμορφώνεται με τον απαιτούμενο βαθμό ασφαλείας. Συνιστάται 
ωστόσο η τήρηση αυτών των κανόνων οδήγησης, ώστε να αποφευχθεί οποιοδήποτε πρόβλημα ή ατύχημα.  
Πριν χρησιμοποιήσετε το μοτέρ, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης και φυλάξτε τις σε περίπτωση ανάγκης. 
Διατηρείτε τα παιδιά, τα διάφορα άτομα και αντικείμενα εκτός της ακτίνας δράσης του μοτέρ, ιδιαίτερα κατά τη λειτουργία. 
Μην αφήνετε τα ασύρματα χειριστήρια ή άλλα συστήματα ελέγχου σε σημείο όπου μπορούν να έχουν πρόσβαση σε αυτά 
παιδιά, ώστε να αποφύγετε ανεπιθύμητες ενεργοποιήσεις του μοτέρ. 
Μην εμποδίζετε εσκεμμένα την κίνηση της πόρτας. 
Μην προσπαθείτε να ανοίξετε χειροκίνητα την πόρτα, εάν ο ενεργοποιητής δεν έχει ξεκλειδώσει με την ειδική λαβή 
αποσύμπλεξης. 
Μην τροποποιείτε τα εξαρτήματα του μοτέρ. 
Σε περίπτωση προβλήματος λειτουργίας, διακόψτε την τροφοδοσία, ενεργοποιήστε την αποσύμπλεξη έκτακτης ανάγκης, ώστε 
να είναι δυνατή η πρόσβαση και ζητήστε επέμβαση από ειδικευμένο τεχνικό (τεχνικό εγκατάστασης). 
Για οποιαδήποτε εργασία εξωτερικού καθαρισμού, διακόψτε την τροφοδοσία και, εάν υπάρχει, τουλάχιστον έναν από τους 
πόλους των μπαταριών. 
Μην καθαρίζετε ποτέ το μοτέρ με συσκευή καθαρισμού με παροχή νερού υψηλής πίεσης. 
Καθαρίζετε τους οπτικούς ανιχνευτές των φωτοκυττάρων και τις διατάξεις φωτεινής σήμανσης. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
κλαδιά ή θάμνοι που να εμποδίζουν τις διατάξεις ασφαλείας (φωτοκύτταρα).  
Για οποιαδήποτε απευθείας επέμβαση στο μοτέρ, απευθυνθείτε στο ειδικευμένο προσωπικό (τεχνικό εγκατάστασης). 
Μία φορά το χρόνο, ζητήστε έλεγχο του μοτέρ από ειδικευμένο προσωπικό.

Το συγκρότημα Elixo έχει σχεδιαστεί για το μοτέρ συρόμενων θυρών έως 800/1300/2000 kg για χρήση σε κατοικίες ή μικρές 
πολυκατοικίες

1. Γενίκες Πληροφορίες

2. αςφαλεία

3. λείτουρΓία

STOP

STOP

λειτουργία σε διαδοχικό τρόπο λειτουργίας (4 βήματα)

λειτουργία σε ημιαυτόματο τρόπο λειτουργίας (3 βήματα)

λειτουργία με φωτοκύτταρα
Ο τρόπος λειτουργίας των φωτοκυττάρων μπορεί να προγραμματιστεί κατά την εγκατάσταση, με τον ακόλουθο τρόπο:
•  Τρόπος λειτουργίας φωτοκυττάρων ενεργοποιημένων κατά το κλείσιμο μόνο: εάν ανιχνευτεί εμπόδιο κατά το κλείσιμο, η πόρτα 

σταματάει και ξανανοίγει.
• Τρόπος λειτουργίας φωτοκυττάρων ενεργοποιημένων κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο:

 -  κατά το άνοιγμα: εάν ανιχνευτεί εμπόδιο, η πόρτα σταματάει κι έπειτα συνεχίζει να ανοίγει, όταν το εμπόδιο δεν καλύπτει πλέον 
τα φωτοκύτταρα.

 -  κατά το κλείσιμο: εάν ανιχνευτεί εμπόδιο, η πόρτα σταματάει κι έπειτα ξανανοίγει, όταν το εμπόδιο δεν καλύπτει πλέον τα 
φωτοκύτταρα.

λειτουργία με πορτοκαλί φως που αναβοσβήνει
Το πορτοκαλί φως ενεργοποιείται με οποιαδήποτε κίνηση της πόρτας. Κατά την εγκατάσταση, μπορεί να προγραμματιστεί 
προειδοποιητική σήμανση 3 δευτ. πριν από την έναρξη της κίνησης.
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4.  αΠουςία ηλεκτρίκου ρευματος - χείροκίνητη 

αΠοςυμΠλεξη της Πορτας
Εάν δεν υπάρχει τροφοδοσία ηλεκτρικού ρεύματος, μπορούμε να χειριστούμε την πόρτα χειροκίνητα, αποσυμπλέκοντας το μοτέρ.

ςύμπλεξη του μοτέρ
Σημείωση: Πριν συμπλέξετε το μοτέρ, σας συνιστούμε να το 
φέρετε με το χέρι σε θέση πλήρους ανοίγματος ή κλεισίματος, 
ώστε να διασφαλιστεί η σωστή λειτουργία όταν επανέλθει το 
ρεύμα.

[1].   Μπλοκάρετε χειροκίνητα το μοτέρ, κλείνοντας το κάλυμμα 
αποσύμπλεξης και βγάζοντας το κλειδί από τον κύλινδρο.

[2].   Μετακινήστε χειροκίνητα την πόρτα κατά μερικά εκατοστά 
προς την κατεύθυνση ανοίγματος και κλεισίματος, έως 
ότου μπλοκάρει το γρανάζι σταματήματος.

[1]

[2]

αποσύμπλεξη του μοτέρ
[1].   Τοποθετήστε το κλειδί αποσύμπλεξης μέσα στον 

κύλινδρο, που βρίσκεται στο μπροστινό μέρος του 
συγκροτήματος του μοτέρ.

[2].  Γυρίστε το κλειδί κατά μισή στροφή προς τα αριστερά.
[3].   Σπρώξτε με δύναμη το κάλυμμα αποσύμπλεξης προς τα 

κάτω, έως ότου ακουστεί το κλικ. 1/2
[1]

[2]
[3]

  Η πόρτα δεν πρέπει να ακουμπάει στα μηχανικά στοπ, διαφορετικά η δύναμη που είναι απαραίτητη για την 
αποσύμπλεξη προκαλεί σπάσιμο του καλύμματος.

δίαΓνωςτίκος ελεΓχος
το μοτέρ δεν ξεκινάει
• Ελέγξτε την τροφοδοσία του μοτέρ.
• Το ενδεικτικό του τηλεχειριστηρίου παραμένει σβηστό. Η μπαταρία έχει φθαρεί, πρέπει να την αντικαταστήσετε.
• Βεβαιωθείτε ότι δεν έχει αποσυμπλακεί το μοτέρ, επανασυμπλέξτε το.
• Βεβαιωθείτε ότι τα φωτοκύτταρα δεν καλύπτονται ούτε είναι βρόμικα.
• Τα μοτέρ αυτού του τύπου δεν επιδέχονται έντονη χρήση. Ίσως ενεργοποιήθηκε η θερμική προστασία.
Εάν το πρόβλημα δεν επιλύθηκε, επικοινωνήστε με το άτομο που πραγματοποίησε την εγκατάσταση του μοτέρ.

αντικαταστήστε τις μπαταρίες του τηλεχειριστηρίου (μπαταρία 3V CR 2430)

CR
 2430

CR
 2430

1 2

ανακυκλωςη
Μην πετάτε την άχρηστη συσκευή σας, ούτε τις μεταχειρισμένες μπαταρίες με τα οικιακά απορρίμματα. Έχετε την 
ευθύνη απόρριψης όλων των απορριμμάτων ηλεκτρονικού εξοπλισμού, μέσω της μεταφοράς τους σε ένα ειδικό 
κέντρο περισυλλογής για την ανακύκλωσή τους. 



Κόψ
τε αυτό το τμήμα χρήστη
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Brasil : Somfy Brasil STDA
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Czech Republic : Somfy Spol s.r.o.
(+420) 296 372 486-7

Denmark : Somfy Nordic AB 
Denmark
+45 65 32 57 93

Finland : Somfy Nordic AB Finland
+358 (0) 957 13 02 30

France : Somfy France
+33 (0) 820 374 374

Germany : Somfy GmbH
+49 (0) 7472 9300

Greece : Somfy Hellas
+30 210 614 67 68

Hong Kong : Somfy Co. Ltd
+852 (0) 2523 6339

Hungary : Somfy Kft
+36 1814 5120

India : Somfy India PVT Ltd
+91 (0) 11 51 65 91 76

Indonesia : Somfy IndonesiaEra
+62 (0) 21 719 3620

Iran : Somfy Iran
0098-217-7951036

Israel : Sisa Home Automation Ltd
+972 (0) 3 952 55 54

Italy : Somfy Italia s.r.l
+39-024 84 71 84

Japan : Somfy KK
+81 (0)45-475-0732
+81 (0)45-475-0922

Jordan : Somfy Jordan
+962-6-5821615

Kingdom of Saudi Arabia : Somfy 
Saoudi
Riyadh : +966 1 47 23 203
Jeddah : +966 2 69 83 353

Kuwait : Somfy Kuwait
00965 4348906

Lebanon : Somfy Middle East
+961(0) 1 391 224

Malaisia : Somfy Malaisia
+60 (0) 3 228 74743

Mexico : Somfy Mexico SA de CV
+52(0) 55 5576 3421

Morocco : Somfy Maroc
+212-22951153

Netherlands : Somfy BV
+31 (0) 23 55 44 900

Norway : Somfy Norway
+47 67 97 85 05

Poland : Somfy SP Z.O.O
+48 (0) 22 618 80 56

Portugal : Somfy Portugal
+351 229 396 840

Romania : Somfy SRL
+40 - (0)368 - 444 081

Russia : cf. Germany - Somfy GmbH
+7 095 781 47 72

Singapore : Somfy PTE LTD
+65 (0) 638 33 855

Slovak Republic : Somfy Spol s.r.o.
(+421) 33 77 18 638

South Korea : Somfy JOO
+82 (0) 2 594 4333

Spain : Somfy Espana SA
+34 (0) 934 800 900

Sweden : Somfy Nordic AB
+46 (0) 40 165900

Switzerland : Somfy A.G.
+41 (0) 44 838 40 30

Syria : Somfy Syria
+963-9-55580700

Taïwan : Somfy Taïwan
+886 (0) 2 8509 8934

Thailand : Somfy Thailand
+66 (0) 2714 3170

Turkey : Somfy Turkey
+90 (0) 216 651 30 15

United Arab Emirates : Somfy Gulf
+971 (0) 4 88 32 808

United Kingdom : Somfy LTD
+44 (0) 113 391 3030

United States : Somfy Systems Inc
+1 (0) 609 395 1300

Listes des filiales / Lists of subsidiaries / Λίστες θυγατρικών

PATENTS AND DESIGN PATENTS PENDING FOR SOME COUNTRIES (e.g. : US)
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